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Guide dʼutilisation et dʼentretien

Ce guide contient des informations utiles, lisez-le attentivement

Ce guide dʼutilisation et dʼentretien concerne les modèles suivants :

                          EWT8002Q, EWT8002A, EWT8503A
Fabriqué par Industrias Acros Whirlpool S.A. de C.V.
Antigua carretera a Roma km 9
Col. Milagro Apodaca N.L.
Mexique, 66634
Téléphone (01-81) 83 29 21 00

Consignes de sécurité importantes

AVERTISSEMENT

• Lisez toutes les instructions avant dʼutiliser le réfrigérateur.
• Les problèmes dʼenfants qui restent enfermés et dʼétouffement existent encore. Les réfrigérateurs en

panne ou abandonnés sont toujours dangereux, même sʼils ne sont stockés dans le garage que
pendant quelques jours.

• Si vous voulez vous débarrasser de votre ancien réfrigérateur, faites-le de manière sûre.
• Ne laissez jamais les enfants utiliser, jouer ou entrer dans le réfrigérateur.
• Ne nettoyez jamais le réfrigérateur avec des liquides inflammables. Les vapeurs peuvent entraîner un

risque dʼincendie ou dʼexplosion.
• Nous recommandons de retirer la porte ou de la bloquer avec une corde solide.
• Si le cordon dʼalimentation est endommagé, il doit être remplacé par notre service de réparation ou par

une personne qualifiée afin dʼéviter tout risque.

•POUR VOTRE SÉCURITÉ•
NE STOCKEZ PAS ET NʼUTILISEZ PAS DʼESSENCE OU TOUT AUTRE LIQUIDE OU PRODUIT

INFLAMMABLE À PROXIMITÉ DE CET APPAREIL OU DE TOUT AUTRE APPAREIL. LES
VAPEURS PEUVENT ENTRAÎNER UN RISQUE DʼINCENDIE OU DʼEXPLOSION.

-CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS-

Installation de façon correcte

AVERTISSEMENT
Risque de choc électrique

Le réfrigérateur doit être correctement relié à la terre.
Ne modifiez pas le cordon électrique.
Nʼutilisez pas de rallonge avec cet appareil, consultez un technicien
qualifié en cas de doute sur la mise à la terre correcte de cet appareil.
Si votre prise murale nʼest pas appropriée, faites-en installer une correcte
par un électricien qualifié.
Le non-respect des précautions ci-dessus peut entraîner un risque de
blessures graves ou de décès.

Avant dʼutiliser votre réfrigérateur
• Nʼutilisez pas le réfrigérateur dans un lieu où la température est inférieure à 13 °C (55 °F).
• Conservez le réfrigérateur à lʼabri des intempéries.
• Branchez le réfrigérateur uniquement sur un type de prise approprié, avec

une alimentation électrique et une mise à la terre correctes.
• Ne chargez pas les aliments dans le réfrigérateur avant quʼil nʼait atteint la

température correcte.
• Utilisez le réfrigérateur uniquement pour les buts décrits dans ce manuel.
• Entretenez correctement le réfrigérateur.
• Assurez-vous que le réfrigérateur nʼest utilisé que par des personnes

capables de lʼutiliser correctement.
• Le réfrigérateur est destiné à un usage domestique uniquement.

Installation du réfrigérateur
Avant de brancher le nouveau réfrigérateur, suivez ces étapes :
1.Retirez tout le matériau dʼemballage.
2.Installez votre réfrigérateur dans les conditions suivantes :

Laissez un espace de 7,5 cm (3 pouces) entre le dessus du meuble et
le dessus du réfrigérateur.
• Laissez un espace dʼau moins 5 cm (2 pouces) entre le

condensateur du réfrigérateur à lʼarrière et le mur.
• Laissez un espace de 1,25 cm (1/2") de chaque côté du réfrigérateur

pour faciliter lʼinstallation.
• Si la charnière latérale du réfrigérateur doit être contre le mur,

laissez un espace supplémentaire pour permettre une ouverte
correcte de la porte.

3.Mettez de niveau le réfrigérateur.
• Détachez les grilles en retirant les vis.
• Si votre réfrigérateur ne possède que des vis de mise de niveau, suivez les étapes de la figure 1.
• Si votre réfrigérateur possède des roulettes avec vis de mise de niveau, suivez les étapes de

la figure 2.

• Pour soulevez ou abaisser lʼavant du réfrigérateur, tournez
chaque vis dans le sens des aiguilles dʼune montre ou dans
le sens contraire (figure 1 ou 2).

• Pour une meilleure précision lors de la mise de niveau,
placez un niveau à bulle sur la surface supérieure du
réfrigérateur.

• Il est recommandé dʼincliner légèrement le réfrigérateur
vers lʼarrière afin de permettre à la porte de se refermer
dʼelle-même.

4.Avant de démarrer le processus de réfrigération, laissez
reposer le réfrigérateur pendant 2 à 3 heures afin de
permettre au gaz et à lʼhuile de se stabiliser.

Branchement de votre réfrigérateur
Une alimentation électrique de 220-240 V~, 50-60 Hz
uniquement avec un fusible de 15 A ou 20 A et correctement
reliée à la terre est nécessaire.

Avertissement – cet appareil doit être relié à la terre
Type de fiche 1 (sur certains modèles)
Remplacement du fusible
Si le cordon dʼalimentation de cet appareil est doté dʼune fiche avec fusible
de 15 A de type BS 1363A, procédez comme suit pour remplacer le fusible
par un fusible de type BS1363A approuvé par lʼA.S.T.A. pour cette fiche :
1.Retirez le couvercle du fusible (A) et le fusible (B).
2.Placez le fusible de rechange de 13 A dans le couvercle du fusible.
3.Remettez le tout en place dans la fiche.
Important :
Le couvercle du fusible doit être installé lors du remplacement du fusible. Si le couvercle du fusible
est perdu, la fiche ne doit pas être utilisée tant quʼun couvercle de rechange correct nʼa pas été
installé.
Le remplacement correct est identifié par lʼinsert de couleur gravé à la base de la fiche.
Les couvercles de fusible de rechange sont disponibles dans le magasin de produits électriques le
plus proche.
Type de fiche 2 (certains modèles)
Une alimentation de 220-240 V~, 50-60 Hz relié à la terre est nécessaire.
Il est recommandé dʼutiliser un circuit séparé et réservé au réfrigérateur.
Utilisez une prise qui nʼest pas commandée par un interrupteur. Nʼutilisez
pas de rallonge.
Prise de courant
Si la fiche de lʼappareil prise nʼest pas appropriée à la prise de courant, veuillez contacter votre
revendeur pour plus dʼinformations. Nʼessayez pas de remplacer la fiche vous-même. Cette
opération doit être effectuée par un technicien qualifié conformément aux instructions du fabricant
et aux normes de sécurité en vigueur.
REMARQUE : avant dʼeffectuer tout type dʼinstallation, de nettoyage ou de retrait dʼune ampoule,
placez lʼinterrupteur (commande du thermostat, du réfrigérateur ou du congélateur selon le
modèle) sur OFF (ARRÊT), puis débranchez le réfrigérateur de la prise de courant. Lorsque vous
avez terminé, rebranchez le réfrigérateur à lʼalimentation électrique et remettez la commande
(thermostat, réfrigérateur ou congélateur selon le modèle) sur le réglage désiré.

Distributeur dʼeau (sur certains modèles)
Votre nouveau réfrigérateur possède un distributeur dʼeau innovant situé dans le compartiment
extérieur de la porte du réfrigérateur. Ce distributeur vous permet dʼavoir de lʼeau fraîche et de
réduire la consommation dʼénergie en limitant les ouvertures de la porte du
réfrigérateur.
Réservoir dʼeau
Le réservoir dʼeau est rempli manuellement et se trouve en haut de lʼintérieur de la
porte du réfrigérateur. Le réservoir dʼeau possède une capacité maximum de 3 litres
dʼeau.

IMPORTANT :
• Nettoyez entièrement le système avant la première utilisation. Remplissez complètement le

réservoir dʼeau avec de lʼeau potable et appuyez sur le levier du distributeur avec un verre de
taille moyenne ou un pichet et faites couler environ 1 litre que vous jetterez. Cette eau que vous
jetterez sert à nettoyer le système et à purger lʼair des tuyaux.

• Laissez le réfrigérateur se refroidir et rafraîchir lʼeau pendant plusieurs heures avant dʼutiliser à
nouveau le distributeur dʼeau.

• Le distributeur dʼeau DOIT ÊTRE UTILISÉ AVEC DE LʼEAU PURE UNIQUEMENT. Tout autre
liquide (boissons aromatisées ou non-alcoolisées) pourrait endommager le système.

• Whirlpool Mexico ne remboursera aucun dégât causé par une mauvaise utilisation ou par
lʼutilisation de liquides différents de lʼeau purifiée dans le distributeur dʼeau. 

Remplissage du réservoir dʼeau
Pour remplir le réservoir dʼeau, tournez le retirez le petit capuchon situé sur le réservoir.
Remplissez ensuite dʼeau purifiée à lʼaide dʼun pichet ou dʼun autre récipient.

REMARQUE : le petit capuchon ne peut être complètement retiré du
réservoir pour des raisons de sécurité.
IMPORTANT : remplissez toujours le réservoir dʼeau lorsquʼil est
correctement installé à lʼintérieur de la porte.
Utilisation du distributeur dʼeau :
1.Appuyez un verre solide ou un pichet contre le levier du distributeur

pour commencer la distribution.
2.Relâchez la pression sur le levier et assurez-vous que lʼeau sʼest

arrêtée avant de retirer le verre ou le pichet.
IMPORTANT : tenez toujours le verre (ou le pichet) dans la main et
nʼessayez pas de laisser le verre tenir seul dans la cavité du distributeur.
REMARQUE : lʼeau peut avoir un goût étrange si vous nʼutilisez pas le
distributeur régulièrement.

Spécifications techniques nominales
Courant nominal 2.0 A

Fréquence 50-60 Hz
Tension 220-240 V ~

Afin de réduire le risque dʼincendie, de choc
électrique ou de blessure lors de lʼutilisation du
réfrigérateur, veuillez suivre ces précautions de
base :
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Verrouillage du distributeur
Le distributeur dʼeau peut être verrouillé pour faciliter le
nettoyage ou pour éviter toute utilisation accidentelle.
REMARQUE : le distributeur ne verrouille que le mouvement
du levier. 
Verrouillage du levier du distributeur :
Abaissez le levier de sécurité situé derrière le levier du
distributeur jusquʼà ce quʼil entre en contact avec la paroi
arrière de la cavité du distributeur.
Nettoyage du distributeur dʼeau
Pour nettoyer le réservoir dʼeau :
1.Tenez le réservoir dʼeau des deux mains par les côtés et

soulevez lʼavant du réservoir, puis tirez vers le haut pour le
retirer complètement de lʼintérieur de la porte (voir figure 1).

2.Mettez le réservoir dʼeau de côté, sur une surface plane, et
retirez le couvercle en tirant dessus (voir figure 2).

3.Pour démonter le robinet, tournez-le dans le sens contraire
des aiguilles dʼune montre (voir figure 3). Nettoyez-le
attentivement.

REMARQUE : votre réfrigérateur peut disposer de lʼun des
types de robinet indiqués sur la figure 3.
Pour retirer le capuchon du couvercle du réservoir dʼeau,
alignez les onglets de la sangle du capuchon avec les fentes
dans le couvercle, puis retirez attentivement du capuchon
(voir figure 4).

4.Utilisez une éponge propre ou un chiffon doux avec un
détergent neutre et de lʼeau chaude. Rincez abondamment à
lʼeau propre pour vous assurer quʼil ne reste plus de
détergent. Essuyez avec un chiffon propre et doux.

REMARQUE : nʼutilisez pas de tampons à récurer ou de
produits de nettoyage abrasifs. Des dégâts peuvent se produire
même lors dʼune seule utilisation ou dʼune utilisation limitée.
IMPORTANT : avant de remettre le réservoir dʼeau en place,
assurez- vous que:
• le robinet a été remonté correctement et vérifiez quʼil est en

contact avec lʼonglet placé dans le réservoir dʼeau ;
• la bague dʼisolation est correctement placée dans le réservoir

dʼeau comme indiqué sur la figure 5.
Remise en place du réservoir dʼeau dans le réfrigérateur :
1.Vissez le robinet sur le réservoir dʼeau en le tournant dans le

sens des aiguilles dʼune montre. Remettez en place la sangle
du capuchon du couvercle à lʼintérieur du couvercle et
remettez le couvercle du le réservoir.

2.Remettez le réservoir dʼeau en place en le tenant des deux
mains par les côtés. Soulevez lʼavant du réservoir pour
aligner les guides latéraux avec les onglets à lʼintérieur de la
porte, puis poussez-le fermement vers le bas jusquʼà ce quʼil
soit complètement enclenché.

REMARQUE : assurez-vous que le réservoir dʼeau est
correctement placé et quʼil ne risque par de tomber.

Plateau de récolte des gouttes
Le plateau de récolte des gouttes est utile pour récolter les
renversements ou les dernières gouttes durant la distribution de
lʼeau.
Vous devez retirer le plateau de récolte des gouttes du
réfrigérateur pour le nettoyer. Tenez-le par le bord et tirez pour
le sortir (voir figure 6). Pour remettre en place le plateau,
mettez-le en position et faites-le glisser vers lʼavant.

Utilisation du réfrigérateur
Réglage de la commande de température
La commande de température se trouve dans le
réfrigérateur. Elle contrôle la température du compartiment
réfrigérateur et du compartiment congélateur.
Lorsque vous branchez le réfrigérateur pour la première
fois :
• Réglez la commande de température sur 3 (normal). La

commande de température peut être réglée de 1 (plus
chaud) à 5 (plus froid) (figure 1).

• Tournez la commande de température sur APAGADO
(Arrêt) pour arrêter le refroidissement dans le compartiment réfrigérateur et le compartiment
congélateur. Cela ne déconnecte pas le réfrigérateur de lʼalimentation électrique.

• Laissez le temps au réfrigérateur de se refroidir complètement avant de charger les aliments.
Cela peut prendre plusieurs heures.

• Réglez la commande température pour obtenir des aliments froids comme vous le souhaitez.
Les réglages indiqués ci-dessus sont correct pour une utilisation domestique normale du
réfrigérateur.

Remplacement de lʼampoule du réfrigérateur

1.Débranchez le réfrigérateur de lʼalimentation électrique.
2.Retirez lʼampoule qui se trouve derrière de bandeau de

commande.
3.Remplacez-la par une ampoule de 40 Watts.
4.Rebranchez le réfrigérateur à lʼalimentation électrique.

REMARQUE : les ampoules ne sont pas toutes adaptées à
votre réfrigérateur. Assurez-vous de remplacer lʼampoule par une ampoule ayant la même taille et
la même forme.

Remplacement de lʼampoule du congélateur (sur certains modèles)
1.Débranchez le réfrigérateur de lʼalimentation électrique.
2.Retirez la clayette.
3.Retirez le couvercle en le poussant vers le bas.
4.Retirez lʼampoule.
5.Remplacez-la par une ampoule de 15 Watts T25, à culot E14.

Demandez-la à notre service de réparation ou au fournisseur de
pièces dʼorigine le plus proche.

6.Placez le couvercle de lʼampoule en suivant la procédure inverse à
partir de lʼétape 3.

7.Rebranchez le réfrigérateur à lʼalimentation électrique.
REMARQUE : les ampoules ne sont pas toutes adaptées à votre réfrigérateur. Assurez-vous de
remplacer lʼampoule par une ayant les mêmes spécifications quʼà lʼétape 5.

Sons que vous pouvez entendre
Votre nouveau réfrigérateur peut émettre des sons différents de votre ancien réfrigérateur.
Ne vous inquiétez pas, la plupart de ces sons sont normaux. Les surfaces dures comme le sol, les
murs et le meuble peuvent faire sembler le son plus fort. 
Vous trouverez ci-après la description des types de son qui pourraient être nouveaux pour vous et
de ce qui les produit.
Légers ronronnements  et sifflements
Vous pouvez entendre le moteur du ventilateur du réfrigérateur et lʼair qui se déplace.
Cliquetis ou bruits secs
Le thermostat émet un clic lorsque le réfrigérateur cesse de fonctionner. Il émet également un son
lorsque le réfrigérateur démarre. La minuterie du dégivrage émet un clic lorsque le cycle de
dégivrage démarre.
Bruit dʼeau
Lorsque le réfrigérateur cesse de fonctionner, vous pouvez entendre des gargouillis dans les
tuyaux pendant quelques minutes après lʼarrêt. Vous pouvez également entendre lʼeau du
dégivrage qui coule dans la cuve de dégivrage.

Avant dʼappeler le technicien

IMPORTANT
AVANT DʼAPPELER LE TECHNICIEN, IL EST TRÈS IMPORTANT DE VÉRIFIER LES

INFORMATIONS SUIVANTES :
SI VOUS AVEZ DES QUESTIONS APRÈS AVOIR LU LE GUIDE DʼUTILISATION ET DE

RÉFÉRENCE, CE GUIDE PEUT VOUS OFFRIR DES SOLUTIONS AUX PROBLÈMES QUE
VOUS POUVEZ RENCONTRER ET CORRIGER VOUS-MÊME CHEZ VOUS.

SI LE RÉFRIGÉRATEUR NE FONCTIONNE PAS

• Branchez-le correctement sur un circuit alimenté. Nʼutilisez pas de rallonge.
• Vérifiez lʼalimentation. Elle pourrait être endommagée. Branchez dʼautres appareils pour vérifier

sʼils fonctionnement normalement.
• Ne branchez pas plusieurs appareils en même temps, car lʼinstallation électrique peut être

surchargée
• Vérifier que la commande de température (avec la commande manuelle) est en position ON

(MARCHE).
• Vérifier (avec la commande numérique) quʼau moins 1 témoin vert est allumé.
• Évitez de placer lʼappareil à proximité dʼune source de chaleur.
• Fermez les portes complètement. Vérifiez si les joints sont sales ou collants.
• Mettez le réfrigérateur de niveau. Retirez les supports en bois et ajustez les niveaux des

roulettes (FIGURE 1).
• Ne surchargez pas le réfrigérateur. La circulation de lʼair pourrait être insuffisante.
• COMMANDE MANUELLE – Réglez la commande de température sur le numéro 3 ou dans la

position du milieu et attendez au moins 24 heures avant dʼeffectuer un autre changement de
température.

• COMMANDE NUMÉRIQUE – La commande numérique vous avertit en cas de panne du
réfrigérateur. La panne est indiquée par le clignotement des témoins orange sur le bandeau de
commande. Si le réfrigérateur ne fonctionne pas ou si les témoins orange clignotent,
débranchez le réfrigérateur de lʼalimentation électrique, attendez 10 minutes et rebranchez le
réfrigérateur à lʼalimentation électrique. Si les témoins orange clignotent encore, attendez 3
heures. Si les témoins sont toujours allumés au bout de 3 heures, veuillez contacter le
technicien.

LE RÉFRIGÉRATEUR SEMBLE FONCTIONNER TROP SOUVENT

• Vérifiez si le condensateur contient des peluches ou est sale (FIGURE 1)
• Évitez dʼouvrir les portes fréquemment ou pendant de longues périodes.
• Nʼintroduisez pas dʼaliments chauds.

SI LE RÉFRIGÉRATEUR ÉMET DES SONS INHABITUELS

• Vérifiez quʼil nʼy a rien sur le réfrigérateur ou derrière.
• Le compresseur ne fonctionne pas correctement, vérifiez si vous utilisez la tension correcte.
• Vérifiez lʼintensité lumineuse. Si elle est faible, consultez un technicien qualifié (FIGURE 1).

Figure 1

Figure 2

Figure 3

Figure 4

Figure 5

Figure 6

Onglet Onglet

Figure 1

Commande de température

FIGURE 1 JOINT MAGNÉTIQUE
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Guide dʼutilisation et dʼentretien

Ce guide contient des informations utiles, lisez-le attentivement

Ce guide dʼutilisation et dʼentretien concerne les modèles suivants :
EWT8001Q, EWT8001A, EWT8001D, EWT8502A, EWT8002Q, EWT8002A,
EWT8002D, EWT8503A, EMT8002Q, EMT8002S, IT8001Q00, IT8001S00.

Fabriqué par Industrias Acros Whirlpool S.A. de C.V.
Antigua carretera a Roma km 9
Col. Milagro Apodaca N.L.
Mexique, 66634
Téléphone (01-81) 83 29 21 00

Consignes de sécurité importantes

AVERTISSEMENT

• Lisez toutes les instructions avant dʼutiliser le réfrigérateur.
• Les problèmes dʼenfants qui restent enfermés et dʼétouffement existent encore. Les réfrigérateurs en

panne ou abandonnés sont toujours dangereux, même sʼils ne sont stockés dans le garage que
pendant quelques jours.

• Si vous voulez vous débarrasser de votre ancien réfrigérateur, faites-le de manière sûre.
• Ne laissez jamais les enfants utiliser, jouer ou entrer dans le réfrigérateur.
• Ne nettoyez jamais le réfrigérateur avec des liquides inflammables. Les vapeurs peuvent entraîner un

risque dʼincendie ou dʼexplosion.
• Nous recommandons de retirer la porte ou de la bloquer avec une corde solide.
• Si le cordon dʼalimentation est endommagé, il doit être remplacé par notre service de réparation ou par

une personne qualifiée afin dʼéviter tout risque.

•POUR VOTRE SÉCURITÉ•
NE STOCKEZ PAS ET NʼUTILISEZ PAS DʼESSENCE OU TOUT AUTRE LIQUIDE OU PRODUIT

INFLAMMABLE À PROXIMITÉ DE CET APPAREIL OU DE TOUT AUTRE APPAREIL. LES
VAPEURS PEUVENT ENTRAÎNER UN RISQUE DʼINCENDIE OU DʼEXPLOSION.

-CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS-

Installation de façon correcte

AVERTISSEMENT
Risque de choc électrique

Le réfrigérateur doit être correctement relié à la terre.
Ne modifiez pas le cordon électrique.
Nʼutilisez pas de rallonge avec cet appareil, consultez un technicien
qualifié en cas de doute sur la mise à la terre correcte de cet appareil.
Si votre prise murale nʼest pas appropriée, faites-en installer une correcte
par un électricien qualifié.
Le non-respect des précautions ci-dessus peut entraîner un risque de
blessures graves ou de décès.

Avant dʼutiliser votre réfrigérateur
• Nʼutilisez pas le réfrigérateur dans un lieu où la température est inférieure à 13 °C (55 °F).
• Conservez le réfrigérateur à lʼabri des intempéries.
• Branchez le réfrigérateur uniquement sur un type de prise approprié, avec

une alimentation électrique et une mise à la terre correctes.
• Ne chargez pas les aliments dans le réfrigérateur avant quʼil nʼait atteint la

température correcte.
• Utilisez le réfrigérateur uniquement pour les buts décrits dans ce manuel.
• Entretenez correctement le réfrigérateur.
• Assurez-vous que le réfrigérateur nʼest utilisé que par des personnes

capables de lʼutiliser correctement.
• Le réfrigérateur est destiné à un usage domestique uniquement.

Installation du réfrigérateur
Avant de brancher le nouveau réfrigérateur, suivez ces étapes :
1.Retirez tout le matériau dʼemballage.
2.Installez votre réfrigérateur dans les conditions suivantes :

Laissez un espace de 7,5 cm (3 pouces) entre le dessus du meuble et
le dessus du réfrigérateur.
• Laissez un espace dʼau moins 5 cm (2 pouces) entre le

condensateur du réfrigérateur à lʼarrière et le mur.
• Laissez un espace de 1,25 cm (1/2") de chaque côté du réfrigérateur

pour faciliter lʼinstallation.
• Si la charnière latérale du réfrigérateur doit être contre le mur,

laissez un espace supplémentaire pour permettre une ouverte
correcte de la porte.

3.Mettez de niveau le réfrigérateur.
• Détachez les grilles en retirant les vis.
• Si votre réfrigérateur ne possède que des vis de mise de niveau, suivez les étapes de la figure 1.
• Si votre réfrigérateur possède des roulettes avec vis de mise de niveau, suivez les étapes de

la figure 2.

• Pour soulevez ou abaisser lʼavant du réfrigérateur, tournez
chaque vis dans le sens des aiguilles dʼune montre ou dans
le sens contraire (figure 1 ou 2).

• Pour une meilleure précision lors de la mise de niveau,
placez un niveau à bulle sur la surface supérieure du
réfrigérateur.

• Il est recommandé dʼincliner légèrement le réfrigérateur
vers lʼarrière afin de permettre à la porte de se refermer
dʼelle-même.

4.Avant de démarrer le processus de réfrigération, laissez
reposer le réfrigérateur pendant 2 à 3 heures afin de
permettre au gaz et à lʼhuile de se stabiliser.

Branchement de votre réfrigérateur
Une alimentation électrique de 220-240 V~, 50-60 Hz
uniquement avec un fusible de 15 A ou 20 A et correctement
reliée à la terre est nécessaire.

Avertissement – cet appareil doit être relié à la terre
Type de fiche 1 (sur certains modèles)
Remplacement du fusible
Si le cordon dʼalimentation de cet appareil est doté dʼune fiche avec fusible
de 15 A de type BS 1363A, procédez comme suit pour remplacer le fusible
par un fusible de type BS1363A approuvé par lʼA.S.T.A. pour cette fiche :
1.Retirez le couvercle du fusible (A) et le fusible (B).
2.Placez le fusible de rechange de 13 A dans le couvercle du fusible.
3.Remettez le tout en place dans la fiche.
Important :
Le couvercle du fusible doit être installé lors du remplacement du fusible. Si le couvercle du fusible
est perdu, la fiche ne doit pas être utilisée tant quʼun couvercle de rechange correct nʼa pas été
installé.
Le remplacement correct est identifié par lʼinsert de couleur gravé à la base de la fiche.
Les couvercles de fusible de rechange sont disponibles dans le magasin de produits électriques le
plus proche.
Type de fiche 2 (certains modèles)
Une alimentation de 220-240 V~, 50-60 Hz relié à la terre est nécessaire.
Il est recommandé dʼutiliser un circuit séparé et réservé au réfrigérateur.
Utilisez une prise qui nʼest pas commandée par un interrupteur. Nʼutilisez
pas de rallonge.
Prise de courant
Si la fiche de lʼappareil prise nʼest pas appropriée à la prise de courant, veuillez contacter votre
revendeur pour plus dʼinformations. Nʼessayez pas de remplacer la fiche vous-même. Cette
opération doit être effectuée par un technicien qualifié conformément aux instructions du fabricant
et aux normes de sécurité en vigueur.
REMARQUE : avant dʼeffectuer tout type dʼinstallation, de nettoyage ou de retrait dʼune ampoule,
placez lʼinterrupteur (commande du thermostat, du réfrigérateur ou du congélateur selon le
modèle) sur OFF (ARRÊT), puis débranchez le réfrigérateur de la prise de courant. Lorsque vous
avez terminé, rebranchez le réfrigérateur à lʼalimentation électrique et remettez la commande
(thermostat, réfrigérateur ou congélateur selon le modèle) sur le réglage désiré.

Distributeur dʼeau (sur certains modèles)
Votre nouveau réfrigérateur possède un distributeur dʼeau innovant situé dans le compartiment
extérieur de la porte du réfrigérateur. Ce distributeur vous permet dʼavoir de lʼeau fraîche et de
réduire la consommation dʼénergie en limitant les ouvertures de la porte du
réfrigérateur.
Réservoir dʼeau
Le réservoir dʼeau est rempli manuellement et se trouve en haut de lʼintérieur de la
porte du réfrigérateur. Le réservoir dʼeau possède une capacité maximum de 3 litres
dʼeau.

IMPORTANT :
• Nettoyez entièrement le système avant la première utilisation. Remplissez complètement le

réservoir dʼeau avec de lʼeau potable et appuyez sur le levier du distributeur avec un verre de
taille moyenne ou un pichet et faites couler environ 1 litre que vous jetterez. Cette eau que vous
jetterez sert à nettoyer le système et à purger lʼair des tuyaux.

• Laissez le réfrigérateur se refroidir et rafraîchir lʼeau pendant plusieurs heures avant dʼutiliser à
nouveau le distributeur dʼeau.

• Le distributeur dʼeau DOIT ÊTRE UTILISÉ AVEC DE LʼEAU PURE UNIQUEMENT. Tout autre
liquide (boissons aromatisées ou non-alcoolisées) pourrait endommager le système.

• Whirlpool Mexico ne remboursera aucun dégât causé par une mauvaise utilisation ou par
lʼutilisation de liquides différents de lʼeau purifiée dans le distributeur dʼeau. 

Remplissage du réservoir dʼeau
Pour remplir le réservoir dʼeau, tournez le retirez le petit capuchon situé sur le réservoir.
Remplissez ensuite dʼeau purifiée à lʼaide dʼun pichet ou dʼun autre récipient.

REMARQUE : le petit capuchon ne peut être complètement retiré du
réservoir pour des raisons de sécurité.
IMPORTANT : remplissez toujours le réservoir dʼeau lorsquʼil est
correctement installé à lʼintérieur de la porte.
Utilisation du distributeur dʼeau :
1.Appuyez un verre solide ou un pichet contre le levier du distributeur

pour commencer la distribution.
2.Relâchez la pression sur le levier et assurez-vous que lʼeau sʼest

arrêtée avant de retirer le verre ou le pichet.
IMPORTANT : tenez toujours le verre (ou le pichet) dans la main et
nʼessayez pas de laisser le verre tenir seul dans la cavité du distributeur.
REMARQUE : lʼeau peut avoir un goût étrange si vous nʼutilisez pas le
distributeur régulièrement.

Spécifications techniques nominales
Courant nominal 2.0 A

Fréquence 50-60 Hz
Tension 220-240 V ~

Afin de réduire le risque dʼincendie, de choc
électrique ou de blessure lors de lʼutilisation du
réfrigérateur, veuillez suivre ces précautions de
base :
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APAGADO

Frío
Minimo

Normal

Frío
Máximo

Verrouillage du distributeur
Le distributeur dʼeau peut être verrouillé pour faciliter le
nettoyage ou pour éviter toute utilisation accidentelle.
REMARQUE : le distributeur ne verrouille que le mouvement
du levier. 
Verrouillage du levier du distributeur :
Abaissez le levier de sécurité situé derrière le levier du
distributeur jusquʼà ce quʼil entre en contact avec la paroi
arrière de la cavité du distributeur.
Nettoyage du distributeur dʼeau
Pour nettoyer le réservoir dʼeau :
1.Tenez le réservoir dʼeau des deux mains par les côtés et

soulevez lʼavant du réservoir, puis tirez vers le haut pour le
retirer complètement de lʼintérieur de la porte (voir figure 1).

2.Mettez le réservoir dʼeau de côté, sur une surface plane, et
retirez le couvercle en tirant dessus (voir figure 2).

3.Pour démonter le robinet, tournez-le dans le sens contraire
des aiguilles dʼune montre (voir figure 3). Nettoyez-le
attentivement.

REMARQUE : votre réfrigérateur peut disposer de lʼun des
types de robinet indiqués sur la figure 3.
Pour retirer le capuchon du couvercle du réservoir dʼeau,
alignez les onglets de la sangle du capuchon avec les fentes
dans le couvercle, puis retirez attentivement du capuchon
(voir figure 4).

4.Utilisez une éponge propre ou un chiffon doux avec un
détergent neutre et de lʼeau chaude. Rincez abondamment à
lʼeau propre pour vous assurer quʼil ne reste plus de
détergent. Essuyez avec un chiffon propre et doux.

REMARQUE : nʼutilisez pas de tampons à récurer ou de
produits de nettoyage abrasifs. Des dégâts peuvent se produire
même lors dʼune seule utilisation ou dʼune utilisation limitée.
IMPORTANT : avant de remettre le réservoir dʼeau en place,
assurez- vous que:
• le robinet a été remonté correctement et vérifiez quʼil est en

contact avec lʼonglet placé dans le réservoir dʼeau ;
• la bague dʼisolation est correctement placée dans le réservoir

dʼeau comme indiqué sur la figure 5.
Remise en place du réservoir dʼeau dans le réfrigérateur :
1.Vissez le robinet sur le réservoir dʼeau en le tournant dans le

sens des aiguilles dʼune montre. Remettez en place la sangle
du capuchon du couvercle à lʼintérieur du couvercle et
remettez le couvercle du le réservoir.

2.Remettez le réservoir dʼeau en place en le tenant des deux
mains par les côtés. Soulevez lʼavant du réservoir pour
aligner les guides latéraux avec les onglets à lʼintérieur de la
porte, puis poussez-le fermement vers le bas jusquʼà ce quʼil
soit complètement enclenché.

REMARQUE : assurez-vous que le réservoir dʼeau est
correctement placé et quʼil ne risque par de tomber.

Plateau de récolte des gouttes
Le plateau de récolte des gouttes est utile pour récolter les
renversements ou les dernières gouttes durant la distribution de
lʼeau.
Vous devez retirer le plateau de récolte des gouttes du
réfrigérateur pour le nettoyer. Tenez-le par le bord et tirez pour
le sortir (voir figure 6). Pour remettre en place le plateau,
mettez-le en position et faites-le glisser vers lʼavant.

Utilisation du réfrigérateur
Réglage de la commande de température
La commande de température se trouve dans le
réfrigérateur. Elle contrôle la température du compartiment
réfrigérateur et du compartiment congélateur.
Lorsque vous branchez le réfrigérateur pour la première
fois :
• Réglez la commande de température sur 3 (normal). La

commande de température peut être réglée de 1 (plus
chaud) à 5 (plus froid) (figure 1).

• Tournez la commande de température sur APAGADO
(Arrêt) pour arrêter le refroidissement dans le compartiment réfrigérateur et le compartiment
congélateur. Cela ne déconnecte pas le réfrigérateur de lʼalimentation électrique.

• Laissez le temps au réfrigérateur de se refroidir complètement avant de charger les aliments.
Cela peut prendre plusieurs heures.

• Réglez la commande température pour obtenir des aliments froids comme vous le souhaitez.
Les réglages indiqués ci-dessus sont correct pour une utilisation domestique normale du
réfrigérateur.

Remplacement de lʼampoule du réfrigérateur

1.Débranchez le réfrigérateur de lʼalimentation électrique.
2.Retirez lʼampoule qui se trouve derrière de bandeau de

commande.
3.Remplacez-la par une ampoule de 40 Watts.
4.Rebranchez le réfrigérateur à lʼalimentation électrique.

REMARQUE : les ampoules ne sont pas toutes adaptées à
votre réfrigérateur. Assurez-vous de remplacer lʼampoule par une ampoule ayant la même taille et
la même forme.

Remplacement de lʼampoule du congélateur (sur certains modèles)
1.Débranchez le réfrigérateur de lʼalimentation électrique.
2.Retirez la clayette.
3.Retirez le couvercle en le poussant vers le bas.
4.Retirez lʼampoule.
5.Remplacez-la par une ampoule de 15 Watts T25, à culot E14.

Demandez-la à notre service de réparation ou au fournisseur de
pièces dʼorigine le plus proche.

6.Placez le couvercle de lʼampoule en suivant la procédure inverse à
partir de lʼétape 3.

7.Rebranchez le réfrigérateur à lʼalimentation électrique.
REMARQUE : les ampoules ne sont pas toutes adaptées à votre réfrigérateur. Assurez-vous de
remplacer lʼampoule par une ayant les mêmes spécifications quʼà lʼétape 5.

Sons que vous pouvez entendre
Votre nouveau réfrigérateur peut émettre des sons différents de votre ancien réfrigérateur.
Ne vous inquiétez pas, la plupart de ces sons sont normaux. Les surfaces dures comme le sol, les
murs et le meuble peuvent faire sembler le son plus fort. 
Vous trouverez ci-après la description des types de son qui pourraient être nouveaux pour vous et
de ce qui les produit.
Légers ronronnements  et sifflements
Vous pouvez entendre le moteur du ventilateur du réfrigérateur et lʼair qui se déplace.
Cliquetis ou bruits secs
Le thermostat émet un clic lorsque le réfrigérateur cesse de fonctionner. Il émet également un son
lorsque le réfrigérateur démarre. La minuterie du dégivrage émet un clic lorsque le cycle de
dégivrage démarre.
Bruit dʼeau
Lorsque le réfrigérateur cesse de fonctionner, vous pouvez entendre des gargouillis dans les
tuyaux pendant quelques minutes après lʼarrêt. Vous pouvez également entendre lʼeau du
dégivrage qui coule dans la cuve de dégivrage.

Avant dʼappeler le technicien

IMPORTANT
AVANT DʼAPPELER LE TECHNICIEN, IL EST TRÈS IMPORTANT DE VÉRIFIER LES

INFORMATIONS SUIVANTES :
SI VOUS AVEZ DES QUESTIONS APRÈS AVOIR LU LE GUIDE DʼUTILISATION ET DE

RÉFÉRENCE, CE GUIDE PEUT VOUS OFFRIR DES SOLUTIONS AUX PROBLÈMES QUE
VOUS POUVEZ RENCONTRER ET CORRIGER VOUS-MÊME CHEZ VOUS.

SI LE RÉFRIGÉRATEUR NE FONCTIONNE PAS

• Branchez-le correctement sur un circuit alimenté. Nʼutilisez pas de rallonge.
• Vérifiez lʼalimentation. Elle pourrait être endommagée. Branchez dʼautres appareils pour vérifier

sʼils fonctionnement normalement.
• Ne branchez pas plusieurs appareils en même temps, car lʼinstallation électrique peut être

surchargée
• Vérifier que la commande de température (avec la commande manuelle) est en position ON

(MARCHE).
• Vérifier (avec la commande numérique) quʼau moins 1 témoin vert est allumé.
• Évitez de placer lʼappareil à proximité dʼune source de chaleur.
• Fermez les portes complètement. Vérifiez si les joints sont sales ou collants.
• Mettez le réfrigérateur de niveau. Retirez les supports en bois et ajustez les niveaux des

roulettes (FIGURE 1).
• Ne surchargez pas le réfrigérateur. La circulation de lʼair pourrait être insuffisante.
• COMMANDE MANUELLE – Réglez la commande de température sur le numéro 3 ou dans la

position du milieu et attendez au moins 24 heures avant dʼeffectuer un autre changement de
température.

• COMMANDE NUMÉRIQUE – La commande numérique vous avertit en cas de panne du
réfrigérateur. La panne est indiquée par le clignotement des témoins orange sur le bandeau de
commande. Si le réfrigérateur ne fonctionne pas ou si les témoins orange clignotent,
débranchez le réfrigérateur de lʼalimentation électrique, attendez 10 minutes et rebranchez le
réfrigérateur à lʼalimentation électrique. Si les témoins orange clignotent encore, attendez 3
heures. Si les témoins sont toujours allumés au bout de 3 heures, veuillez contacter le
technicien.

LE RÉFRIGÉRATEUR SEMBLE FONCTIONNER TROP SOUVENT

• Vérifiez si le condensateur contient des peluches ou est sale (FIGURE 1)
• Évitez dʼouvrir les portes fréquemment ou pendant de longues périodes.
• Nʼintroduisez pas dʼaliments chauds.

SI LE RÉFRIGÉRATEUR ÉMET DES SONS INHABITUELS

• Vérifiez quʼil nʼy a rien sur le réfrigérateur ou derrière.
• Le compresseur ne fonctionne pas correctement, vérifiez si vous utilisez la tension correcte.
• Vérifiez lʼintensité lumineuse. Si elle est faible, consultez un technicien qualifié (FIGURE 1).

Figure 1

Figure 2

Figure 3

Figure 4

Figure 5

Figure 6

Onglet Onglet

Figure 1

Commande de température

FIGURE 1 JOINT MAGNÉTIQUE

ROULETTES DE MISE DE NIVEAUCOMPRESSEUR

CONDENSATEUR
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Инструкции по эксплуатации и уходу

Данные инструкции содержат важную информацию; внимательно ознакомьтесь с ними

Данные инструкции по эксплуатации и уходу применяются для следующих моделей:

                         EWT8002Q, EWT8002A, EWT8503A
Производитель: Industrias Acros Whirlpool S.A. de C.V.
Antigua carretera a Roma km 9
Col. Milagro Apodaca N.L.
México, 66634
Тел. (01-81) 83 29 21 00

Важные инструкции по безопасности

ВНИМАНИЕ

• Ознакомьтесь с инструкциями перед применением холодильника
• Несчастные случаи, когда холодильник становится для детей ловушкой – это не проблема

прошлого. Выброшенные или оставленные без присмотра холодильники опасны... даже если
они должны “постоять в гараже всего несколько дней”.

• Если Вы решили избавиться от старого холодильники, то сделайте это безопасным способом.
• Никогда не позволяйте детям пользоваться холодильником, играть или заползать в него.
• Никогда не мойте части холодильника воспламеняющимися жидкостями. Образующиеся

пары могут привести к опасности пожара или взрыва.
• Рекомендуем Вам снять дверцу или привязать ее прочной веревкой.  
• Во избежание несчастного случая поврежденный провод должен быть заменен

специалистом нашей сервисной службы или квалифицированным техником.

ДЛЯ ВАШЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ
НЕ ХРАНИТЬ ГАЗОЛИН ИЛИ ЛЮБЫЕ ДРУГИЕ ГОРЮЧИЕ ГАЗЫ И ЖИДКОСТИ РЯДОМ
С ЭТИМ ИЛИ ЛЮБЫМ ДРУГИМ ПРИБОРОМ. ПАРЫ МОГУТ ПРИВЕСТИ К ОПАСНОСТИ

ПОЖАРА ИЛИ ВЗРЫВА.
- ХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ -

Устанавливать надлежащим образом.

ВНИМАНИЕ
Опасность удара током.
Холодильник должен быть заземлен надлежащим образом.
Не модифицировать электрический шнур.
Не применять удлинительный шнур для данного прибора; обратитесь к
квалифицированному специалисту в случае сомнения относительно
правильного заземления прибора.
В случае несоответствия настенной розетки обратитесь к
квалифицированному технику, который заменит розетку на другую
надлежащего типа.
Несоблюдение вышеназванных предписаний может привести к
серьезной опасности, несчастным случаям даже с летальным исходом.

Перед применением прибора
• Не применять холодильник там, где комнатная температура опускается ниде 13 °C (55 °F).
• Защищать холодильник от воздействия атмосферных влияний.
• Подключить холодильник только к настенной розетке надлежащего типа с

необходимыми характеристиками тока и заземления.
• Не загружать в холодильник продукты до того, как он успеет охладиться

до требуемой степени.
• Применяйте холодильник только для целей, описанных в данном

руководстве.
• Обеспечьте надлежащее обслуживание холодильника.
• Следите за тем, чтобы холодильник не использовался ни кем, кто не в

состоянии обеспечить его надлежащую работу.
• Холодильник предназначен только для домашнего пользования.

Порядок установки холодильника
Перед подключением нового холодильника выполнить следующее:
1 Снять все упаковочные материалы.
2 При установке холодильника обеспечить следующие условия:

Оставить 7,5 см (3 дюйма) между надстоящей мебелью и верхней
поверхностью холодильника.

• Оставить не менее 5 см (2 дюйма) между конденсатором на задней
стенке холодильника и стеной.

• Оставить 1,25 см (1/2") у каждой боковой стенке холодильника для
свободной установки.

• Если холодильник будет приставлен боковой стороной с петлям к
стене, то следует оставить достаточно свободного пространства у
стены с тем, чтобы дверцу холодильника можно было открывать
шире.

3 Выравнивание холодильника.
• Снять решетку, вывинтив винты.
• Если Ваш холодильник оснащен только выравнивающими винтами, тогда выполните

последовательность, показанную на рисунке 1.

• Если Ваш холодильник оснащен роликами с
выравнивающими винтами, тогда выполните
последовательность, показанную на рисунке 2.

• Чтобы поднять или опустить переднюю сторону
холодильника, поверните винт в направлении по часовой
или против часовой стрелки (рис. 1 или 2).

• Для большей точности выравнивания нужно поставить
уровень на верхнюю поверхность холодильника.

• Рекомендуется слегка наклонить холодильник назад с тем,
чтобы дверца закрывалась сама.

4.Перед тем, как приступить к охлаждению прибора,
оставьте холодильник на время от 2 до 3 часов с тем,
чтобы позволить стабилизации газа и масла. 

Подключение Вашего холодильника
Подключать прибор  к сети переменного тока 220-240 В~ ,
50-60 Гц с защитой плавким предохранителем 10А и
надлежащим заземлением.

Внимание – этот прибор должен быть заземлен.
Розетка 1 (некоторые модели)
Замена плавкого предохранителя
Если вывод питания этого прибора оснащен вилкой с плавким
предохранителем BS 1363A 13, то для его замены следует применять
предохранитель типа BS1363A, отвечающий требованиям A.S.T.A.; замену
выполнять в следующем порядке:
1.Снять крышку плавкого предохранителя (А) и предохранитель (В).
2.Вставить плавкий предохранитель 13А в крышку.
3.Вставить обе детали в вилку. 
Важно:
Крышка плавкого предохранителя должна быть установлена во время замены плавкого
предохранителя и в случае потери крышки не применять вилку до тех пор, пока не будет
обеспечена надлежащая замена.
Модель для замены определяют по цветной вставке или цветной алфавитной гравировке,
расположенной на основании розетки.
Сменные крышки для плавких предохранителей можно приобрести в местных магазинах
электротоваров.
Розетка мод. 2 (некоторые модели)
Подключать прибор  к сети переменного тока 220-240 В~ , 50-60 Гц с
заземлением.
Рекомендуется подключить ваш холодильник к отдельной цепи.
Применяйте настенную розетку, которая может быть расцеплена
выключателем. Не применяйте удлинительные шнуры.
Настенная розетка
Если вилка не подходит к настенной розетке, просим Вас обратиться к вашему дилеру за
дополнительными инструкциями. Не пытайтесь заменить вилку самостоятельно. Работа
должна быть выполнена квалифицированным специалистом в соответствии с инструкциями
производителя и действующими стандартами по безопасности.
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед выполнением любых работ по установке, уходу или замене лампочки,
поверните регулятор (Термостат, Регулятор Холодильника или Морозильника, в зависимости
от модели) на ВЫКЛ. и, после чего, отключите холодильник от источника электрического
питания. После завершения работ подключите холодильник к источнику электрического
питания и отрегулируйте Термостат, Регулятор Холодильника или Морозильника, в
зависимости от модели.

Автомат для воды (некоторые модели)
Ваш новый холодильник оснащен современным автоматом для воды,
расположенным снаружи над дверцей холодильного отделения. Этот автомат
позволяет Вам получать холодную воду и обеспечивает экономию энергии в
результате снижения необходимости открытия дверцы холодильника. 
Емкость для хранения воды
Емкость для хранения воды заполняется вручную и размещается в верхней части на
внутренней стороне двери холодильного отделения. 
Вместимость емкости для воды :  не более 3 литров.
ВАЖНО:
• Перед первым использованием вымыть все устройство. Заполнить емкость питьевой водой и

нажать на ручку стаканом средних размеров или чашкой и слить около 1 литра воды. Слив
воды способствует промыванию всего устройства и помогает удалить воздух из трубок.

• Подождите несколько часов, прежде чем начинать использовать воду из холодильника с
тем, чтобы позволить температуре в холодильнике снизиться и воде охладиться. 

• Автомат для воды РАЗРЕШАЕТСЯ ПРИМЕНЯТЬ ТОЛЬКО ДЛЯ ЧИСТОЙ ВОДЫ. Любые
другие напитки (ароматные или другие прохладительные) могут повредить устройство.

• Фирма Whirlpool Mexico не отвечает за любой ущерб, возникший по причине применения
других жидкостей в автомате для воды. 

• Заполнение емкости для хранения воды
• Заполните емкость для хранения воды, поверните и снимите крышечку, расположенную в

верхней части емкости. Затем заполните очищенной водой из
емкости или кастрюли.

ПРИМЕЧАНИЕ: С целью безопасности не снимайте полностью
крышечку с емкости. 
ВАЖНО: Заполняйте емкость для хранения воды только, когда она
надежно установлена на внутренне полке двери.
Применение автомата для воды:
1.Чтобы начать выдачу воды нажмите на ручку  автомата стаканом

или чашкой.
2.Ослабьте нажим на ручку и перед тем, как отставить стакан или

чашку, подождите, пока не прервется струя воды.
ВАЖНО: При раздаче воды обязательно придерживайте стакан (или
чашку) рукой. Не оставляйте стакан в нише автомата при раздаче.
ПРИМЕЧАНИЕ: При редком использовании автомата у воды может
появиться странный привкус.

Номинальные технические данные
Номинальный ток 2.0 A

Частота 50-60 Гц
Напряжение 220-240 В ~

Для снижения опасности пожара, удара током
или несчастных случаев при использовании
вашего холодильника соблюдайте следующие
основные меры предосторожности:
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Выравнивающий 
винт

Подъем Опускание

Рисунок 1

Рисунок 2

Регулировать
ролик
отверткой.

Ролик

Опускание

Подъем Выравнивающий
винт

סכנת התחשמלות!
מחויב בהארקה!

אין לטפל בכבל החשמל.
אין להשתמש בכבל מאריך. אם יש לכם ספקות בקשר 

להארקה, היוועצו בחשמלאי מוסמך.
אם שקע החשמל אינו מתאים, רק חשמלאי מוסמך רשאי 

להחליפו.
אי�שמירה על כללי הבטיחות הנ“ל עלולה לגרום לפציעה 

חמורה ואפילו למוות.

STM0 Rev. A  Part No. W10164837 Rev. A

לשימוש ואחזקה מדריך

המדריך מכיל מידע חשוב. קראו אותו בעיון!

מדריך זה מתייחס לדגמים הבאים:
EWT8001Q, EWT8001A, EWT8001D, EWT8502A, EWT8002Q, EWT8002A, EWT8002D

EWT8503A, EMT8002Q, EMT8002S

ערכים טכניים נקובים
זרם
תדר
מתח

2.0 A
50-60 Hz

220-240 V ~

Industrias Acros Whirlpool S.A. de C.V.  :מיוצר על�ידי
Antigua carretera a Roma km 9

Col. Milagro Apodaca, N.L.
México, 66634

Phone (01-81) 83 29 21 00

!

כללי בטיחות חשובים

התקינו את המכשיר בדרך הנכונה

אזהרה
כדי להקטין את הסיכוי לשרפה, 

התחשמלות  או פציעה בעת השימוש 
במקרר, הקפידו על הכללים הבאים:

• קראו את כל ההוראות לפני השימוש במקרר.
• אסון שבו ילד שנלכד במקרר ונחנק עלול לקרות גם בימינו. גרוטאות מקרר או מקרר זרוק 

עדיין מהוים סכנה... גם אם הושארו ללא השגחה ”רק לכמה ימים".

• כשאתם נפטרים מהמקרר הישן, שימרו על כללי הבטיחות.
• לעולם אל תרשו לילדים להפעיל את המקרר, לשחק בו או להכנס לתוכו.

• לעולם אל תנקו מקרר בנוזלים דליקים. האדים עלולים לגרום לדלקה או להתפוצצות.
• פרקו את דלת המקרר או קשרו אותה בכבל חזק בטרם תשליכו את המקרר.

• למניעת אסון – אם ניזוק כבל החשמל, פנו אך ורק לאיש השירות של החברה או לבעל 
מקצוע מוסמך.

� לבטיחותכם �
• אל תאחסנו גז או כל חומר דליק בקרבת המכשיר או מכשירים אחרים. אדי 

החומרים יכולים לגרום לדלקה או התפוצצות.
• להחלפת כבל חשמל, פנו רק לאיש השירות של החברה או לבעל מקצוע מוסמך.

� שמרו הוראות אלה �

אזהרה!

לפני שתשתמשו במקרר
 •.(55°F) 13°C אל תשתמשו במקרר במקום שטמפרטורת החדר נמוכה מ�

• הקפידו ככל האפשר שהמקרר יוגן מהשפעות מזג האוויר.
• חברו את המקרר רק לשקע חשמלי מתאים. ודאו שגם מתח החשמל וההארקה 

מתאימים.

• אל תכניסו מזון למקרר בטרם התקרר דיו.
• השתמשו במקרר רק לשימושים המתוארים במדריך.

• טפלו במקרר כנדרש.
• ודאו שרק מי שיודע לתפעל את המקרר כראוי ישתמש בו.

• המקרר מיועד לשימוש ביתי בלבד.
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3. איזון המקרר
• נתקו את הגריל ע"י הסרת הברגים.

• אם במכשירכם ישנם רק בורגי איזון, פעלו לפי השלבים 
באיור 1

• אם במכשירכם גלגלים עם בורגי איזון, פעלו לפי השלבים 
באיור 2.

• כדי להגביה או להנמיך את החלק הקדמי של המקרר, 
סובבו עם כיוון השעון או נגד כיוון השעון 

כל אחד מהברגים (איור 1 או 2).
• לאיזון מדויק יותר הניחו פלס מים מעל המקרר.

• מומלץ להטות את המקרר מעט אחורה כדי שהדלת 
תיסגר מעצמה.

4. לפני שתתחילו בתהליך הקרור מומלץ לחכות 2�3
שעות כדי לתת לגז ולשמן להגיע למקומם.

חיבור המקרר
15A 20A או  נתיך 50-60Hz,  220V, AC, חיבור החשמל ל

מוגן הארקה.

איור 1

איור 2

בורג
איזון

הנמכה             הגבהה

השתמשו במברג
לכיוון הגלגל.

גלגל

הגבהה
מברג
 כיוון

הנמכה

אזהרה: מכשיר זה חייב להיות מוארק
תקע מסוג 1 (בחלק מהדגמים)

החלפת נתיך
אמפר, השתמשו  BS 1363A אם הכבל הראשי במכשיר מותאם לתקע המוגן ע"י נתיך מסוג 13

BS 136313A ל�  A.S.T.A. לצורך החלפת הנתיך בנתיך תקני מסוג
ואחר כך:

.(B) ואת הנתיך  (A) 1.הסירו את מכסה הנתיך
למכסה הנתיך. A13 2. הכניסו את הנתיך החדש

3. מקמו את שניהם בתקע.
חשוב:

מכסה הנתיך חייב להתאים לנתיך החדש. אם מכסה הנתיך אינו תקין, אין להשתמש בתקע עד 
שיימצא מכסה מתאים. אפשר לדעת שהחלפה בוצעה כהלכה לפי הצבע (של הנתיך שהוכנס או 

של המילים שבבסיס התקע). מכסי נתיך תוכלו להשיג בחנויות החשמל.

תקע מסוג 2 (בכמה דגמים)
220-240, עם הארקה.  V~, 50-60 Hz :מתח החשמל הנדרש הוא
בלבד.  למקרר  חשמל  לאספקת  ייעודי  חשמלי  מעגל  מומלץ: 

השתמשו בשקע שאין לנתקו במתג. אל תשמשו בכבל מאריך.
השקע

נוספות. אל תנסו  הוראות  איש המכירות לקבלת  צרו קשר עם  אינו מתאים לשקע,  אם התקע 
להחליף את התקע בעצמכם. רק טכנאי מוסמך רשאי לעשות פעולה זו בהתאם להוראות היצרן 

ותקני הבטיחות המוכרים.

לפני כל פעולת התקנה, ניקוי או החלפה של נורה, העבירו את המתג (תרמוסטט, מתג  הערה:
המקרר או המקפיא, לפי הדגם) למצב OFF, ו אז נתקו את המקרר ממקור החשמל. כשסיימתם, 
חברו שוב את המקרר למקור החשמל והעבירו את המתג (תרמוסטט, מתג המקרר או המקפיא, 

לפי הדגם) למצב הרצוי.

מנפק המים (קיים בכמה דגמים)
המקרר החדש מצויד במנפק מים חדשני בחלקה החיצוני של דלת המקרר. המנפק 
יספק מים קרים ויקטין את צריכת האנרגיה, כיוון שיקטין את הצורך לפתוח את דלת 

המקרר.
מיכל המים

קיבולת  המקרר.  דלת  של  הפנימי  בחלקה  מקומו  ידנית.  ממלאים  המים  מכל  את 
המכל 3 ליטר.

חשוב:
• נקו את המערכת לפני השימוש הראשון. מלאו לגמרי את מכל המים במי שתייה. 

בכוס בינונית לחצו על ידית מנפק המים עד שתתמלא ושפכו את המים. חזרו 
על הפעולה עד ששפכתם ליטר מים אחד. המים שמילאתם ושפכתם מנקים את 

המערכת ומוציאים אוויר מהצינורות.
• המתינו שעות אחדות להתקררות המקרר ולקירור המים בטרם תשתמשו במנפק 

המים. 
השתמשו במים נקיים בלבד•  במנפק המים. שימוש בנוזל אחר (למשל משקאות קלים 

או מים בטעמים) עלול לגרום נזק למערכת.
חברת Whirlpool Mexico אינה אחראית לנזק שייגרם למערכת מנפק המים על ידי 

שימוש לא נכון או שימוש בנוזלים כלשהם חוץ ממים נקיים.
מילוי מיכל המים

כדי למלא את מכל המים פתחו את הפקק הקטן שבחלקו העליון
של המכל, ובעזרת כד או כלי אחר מלאו את המכל במים נקיים.

הערה: לא ניתן להסיר לגמרי את הפקק מטעמי בטיחות.
חשוב: לפני מילוי מכל המים ודאו שהוא מותקן במקומו בחלק

הפנימי של הדלת.
איך להשתמש במנפק המים:

לחצו כוס עמידה כנגד ידית המנפק, והמים יתחילו לזרום. 1 .
שחררו את הלחץ מהידית וודאו שהמים הפסיקו לזרום בטרם  2 .

תרחיקו את הכוס.
חשוב: בזמן המילוי יש להחזיק את הכוס ביד, אל תנסו 

להשאירה עומדת.
הערה: ייתכן שיהיה למים טעם לוואי אם לא תשתמשו במנפק

זמן מה.

כיצד להתקין את המקרר
לפני חיבור המקרר החדש, פעלו לפי ההוראות:

הסירו את כל חומרי האריזה. 1 .

בהתקנת  המקרר: 2 .

השאירו רווח של 7.5 ס"מ (3•  אינץ') בין המקרר לארונות 
מעליו.

השאירו רווח של לפחות 5 ס"מ (2•  אינץ') בין גב המקרר 
לקיר מאחוריו.

השאירו רווח של 1.25 ס"מ (1/2•  אינץ') משני צדי המקרר 
לצורך התקנה נוחה.

• אם ציר דלת המקרר סמוך לקיר, אפשר שתרצו להשאיר 
רווח גדול יותר בינו ובין הקיר, כדי שהדלת תוכל 

להיפתח לרווחה.
גריל

EWT8001Q, EWT8001A, EWT8001D, EWT8502A, EWT8002Q, EWT8002A,
EWT8002D, EWT8503A, EMT8002Q, EMT8002S, IT8001Q00, IT8001S00.
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Блокировка автомата 
Автомат для воды может быть заблокирован для облегчения
его использования или предупреждения случайного
применения.
ПРИМЕЧАНИЕ: В автомате блокируется только ручка,
предупреждая ее смещение. 
Блокировка ручки автомата:
Опустить блокировочный рычаг, расположенный за ручкой
автомата, пока она не опустится до соприкосновения с
задней стенкой ниши автомата. 
Уход за автоматом для воды
Уход за емкостью для хранения воды:
1.Надежно взяться за емкость для воды обеими руками за

боковые стороны и приподнять переднюю часть емкости и
полностью снять со внутренней стороны двери (см. Рис. 1).

2.Поставить емкость на ровную поверхность и снять крышку
(см. рисунок).

3.Чтобы ослабить клапан, поверните его против часовой
стрелки (см. рис. 3). Аккуратно промойте клапан. 

ПРИМЕЧАНИЕ: в вашем холодильнике может быть
установлена одна из моделей клапанов,
показанных на рисунке 3.
Выровнять петли полоски крышки емкости
для воды по отверстиям в крышке и затем
осторожно снять крышку (см. Pис. 4) 

4.Использовать для мойки чистую губку или мягкую
салфетку с раствором мягкодействующего моющего
средства в теплой воде.   Тщательно ополоснуть в чистой
воде, полностью удалив остатки мыла. Насухо высушить
чистой салфеткой.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не применять для мойки жесткие мочалки
или абразивные моющие средства. Только за один или
несколько раз их применения Вы можете повредить
устройство.  
ВАЖНО: Перед тем, как поставить на место емкость для
воды, проверить, что:
• Клапан надежно установлен и что он хорошо вставлен в

петли емкости для воды.
• Прокладка правильно установлена на емкости для

хранения воды, как показано на рисунке 5.
Порядок установки емкости для хранения воды в
холодильник:
1.Завинтить клапан на емкость для воды по часовой стрелке.

Поставить манжету колпачка крышки вовнутрь крышки и
опять установить крышку на емкость. 

2.Поставить на место емкость для воды, взяв ее за боковые
стенки обеими руками; приподнять переднюю часть
емкости и выровнять ее по петлям на внутренней стороне
двери, затем посадить емкость вниз до упора.  

ПРИМЕЧАНИЕ: Убедитесь в том, что емкость надежно
установлена на место и что она не выпадет.  
Поддон для сбора воды
Поддон служит для сбора брызг и последних капель воды во
время применения автомата для воды.
Чтобы вымыть поддон, необходимо извлечь его из
холодильника. Взять поддон за край и выдвинуть его прямо
на себя (см. Рис. 6). Чтобы поставить поддон на место,
установить его в направляющие и задвинуть вперед.

Применение холодильника
Регулировка температуры
Регулятор температуры находится внутри холодильника.
Он служит для регулировки температуры в холодильном
и морозильном отделениях. 
При первом подключении холодильника:
• Установить регулятор на отметку 3 (нормальная)

Температура регулируется в пределах от 1 (самая
теплая) до 5 (самая холодная) (рисунок 1).

• Повернув регулятор на “APAGADO” (Выкл.), Вы
прервете охлаждение как в холодильном, так и в
морозильном отделениях, хотя это не отключает
холодильник от сети питания. 

• Перед тем, как загрузить в холодильник продукты, дайте ему время полностью охладиться.
На это может уйти несколько часов.

• Отрегулируйте температуру по вашей потребности. Указанные выше настройки
действительны для обычного применения в домашних условиях.

Замена лампочки

1.Отключить холодильник от сети питания.
2.Найти лампочку за приборным щитком.  
3.Поставить новую лампочку для приборов мощностью

40 ватт.  
4.Подключить холодильник к сети питания.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не все лампочки подходят для Вашего
холодильника. Заменяйте лампочку на аналогичную по
форме и размерам.

Порядок замены лампочки морозильника (некоторые модели)
1.Отключить холодильник от сети питания.
2.Извлечь полку.
3.Снять крышку, потянув ее вниз.
4.Снять лампочку.  
5.Заменять на лампочку 15 ватт Т25, патрон Е14. Закажите

лампочку в нашем сервисном центре или у поставщика
оригинальных запасных частей.  

6.Поставьте на место крышку, действуя в обратном порядке,
начиная с шага 3.

7.Подключить холодильник к сети питания.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не все лампочки подходят для Вашего холодильника. Заменяйте лампочку на
аналогичную в соответствии с характеристиками, описанными в пункте 5.

Возможные шумы 
Ваш новый холодильник может издавать некоторые виды шума, которых у старого не было.  
Не беспокойтесь, так как большинство их них являются нормальным явлением. Твердые
поверхности пола, стен или мебели способны усиливать шумы. 
Ниже приводятся некоторые звуки с описание их источников, которые могут оказаться для Вас
новыми.
Легкое жужжание, мягкое шипение
Вы можете слышать шум работы двигателя вентилятора и перемещения воздуха.
Щелчки и звук разбивающегося стекла
При выключении холодильника может слышаться щелчок, издаваемый термостатом.
Аналогичный звук появляется при включении холодильника. Таймер размораживания издает
щелчок при включении цикла.
Звуки воды  
Когда холодильник выключается, то в трубках в течение нескольких минут после остановки вы
можете слышать журчание воды. Кроме того, Вы можете слышать звук талой воды, падающей
в поддон для сбора.

Перед тем, как вызвать техника 

ВАЖНО
ПЕРЕД ТЕМ, КАК ВЫЗВАТЬ ТЕХНИКА, ОЧЕНЬ ВАЖНО ОЗНАКОМИТЬСЯ С

НИЖЕПРИВЕДЕННОЙ ИНФОРМАЦИЕЙ:
ЕСЛИ ПОСЛЕ ОЗНАКОМЛЕНИЯ С ИНСТРУКЦИЕЙ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ У ВАС ПОЯВЯТСЯ

КАКИЕ-ЛИБО ВОПРОСЫ, ТО ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ПОМОЖЕТ ВАМ САМОСТОЯТЕЛЬНО
НАЙТИ И ЛИКВИДИРОВАТЬ НЕКОТОРЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ.

ЕСЛИ ХОЛОДИЛЬНИК НЕ РАБОТАЕТ

• Хорошо вставьте вилку в розетку сети. Не применяйте удлинительные шнуры.
• Проверьте наличие тока. Может оказаться перебой в подаче энергии. Подключите другой прибор

и проверьте, работает ли он.
• Не включайте одновременно несколько приборов, чтобы не превысить установленную нагрузку

сети питания. 
• Проверьте, если регулятор температуры (или ручной регулятор) находится в положении ВКЛ.
• Проверьте (по цифровому дисплею), если ВКЛЮЧЕН хотя бы один зеленый световой индикатор.
• Не устанавливайте прибор рядом с источниками тепла.
• Полностью закрывайте дверцу. Проверьте, не загрязнены ли прокладки.
• Выровнять холодильник. Удалите деревянные опоры и отрегулируйте роликовые рычаги (РИС. 1).
• Не перегружайте холодильник.  Циркуляция воздуха может быть нарушена.
• РУЧНОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ - Установить регулятор температуры на 3 или в среднее положение

и подождите не менее 24 часов перед тем, как изменить настройку температуры. 
• ЦИФРОВОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ – Цифровой дисплей поможет Вам найти причину неисправности

холодильника. Неисправность определяется по миганию желтых световых индикаторов на
дисплее. Если холодильник не работает или в случае мигания желтых индикаторов отключите
холодильник от сети питания, подождите 10 минут и еще раз подключите прибор к токовой сети.
Если мигание желтых индикаторов не прекратится, то подождите 3 часа. Если мигание
индикаторов продолжится и через 3 часа, то вызовите техника.

ХОЛОДИЛЬНИК РАБОТАЕТ СЛИШКОМ ДОЛГО

• Проверить, не загрязнен ли конденсатор (РИС. 1)
• Не допускайте частого и продолжительного открытия двери. 
• Не ставьте горячие продукты.

ХОЛОДИЛЬНИК ИЗДАЕТ НЕЗНАКОМЫЕ ЗВУКИ

• Снимите посторонние предметы с холодильника или отодвиньте их от задней стенки. 
• Плох работает компрессор: проверьте напряжение в сети питания. 
• Проверьте интенсивность освещения. При низкой освещенности обратитесь к

квалифицированному специалисту (РИС. 1).

Рисунок 1

Рисунок 2

Рисунок 3

Рисунок 4

Рисунок 5

Рисунок 6

Петли Петли

Рисунок 1

Регулировка температуры
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КОНДЕНСАТОР

נעילת המנפק
תוכלו לנעול את המנפק לצורך ניקוי או כדי למנוע שימוש לא רצוי.

הערה: נעילת המנפק עוצרת רק את הידית כדי שלא תזוז.

כדי לנעול את ידית המנפק:

עם מגע  שתיצור  עד  המנפק  ידית  שמאחורי  הבטיחות  דוושת  את  הנמיכו 
הדופן האחורית של גומחת המנפק.

ניקוי מנפק המים:
כדי לנקות את מיכל המים:

החזיקו בחוזקה בשתי הידיים משני צדי המכל והרימו את  1 .
חלקו הקדמי. משכו אותו כלפי מעלה כדי שיצא לגמרי 

(ראו איור 1). ממקומו שבחלק הפנימי של הדלת

הניחו את מכל המים על משטח ישר, משכו את המכסה  2 .
עד שיוסר (ראו איור 2).

כדי לשחרר את השסתום, סובבו אותו בניגוד לכיוון  3 .
השעון (ראו איור 3). נקו בזהירות.

הערה: אחד משני השסתומים המוצגים באיור 3 נמצא 
במקרר שלכם. הפקק שבמכסה המכל מחובר 

ברצועה לחריץ שבמכסה, סובבו אותו בזהירות עד 
שישתחרר (ראו איור 4).

השתמשו במטלית רכה או בספוג נקי ובחומר ניקוי  .4
עדין ובמים פושרים. שטפו במים נקיים עד שתהיו 

בטוחים שאין שאריות סבון. יבשו במטלית רכה 
ויבשה.

איור 1

איור 2

איור 3

איור 4

איור 5

איור 6

איור 1

אלו חומרים  שורטים.  בחומרים  תשתמשו  אל  הערה: 
חד באופן  בהם  השתמשתם  אם  גם  לנזק  לגרום  יכולים 

פעמי או לזמן מוגבל.

חשוב: לפני שתחזירו למקומו את מיכל המים וודאו:
• שהשסתום הוחזר למקומו והוא במגע עם הלשונית 

שבתוך המיכל.

• שהטבעת המבודדת הוחזרה למקומה כמתואר 
באיור 5.

כדי להחזיר את מיכל המים לתוך המקרר:
הבריגו את השסתום בכיוון השעון אל המיכל. החזירו  1 .
את רצועת הפקק של המכסה אל המכסה ושימו שוב 

את המכסה על המיכל.

החזיקו את המיכל בשתי הידיים משני צדיו הרימו את  2 .
חלקו הקידמי והניחו כך שהמסילות הצדדיות יהיו 

מיושרות עם הלשוניות שבדלת הפנימית, דחפו 
כלפי מטה עד שהמיכל ייכנס למקומו. בחוזקה 

הערה: וודאו שמיכל המים מונח היטב במקומו ואין אפשרות
שייפול.

מגש איסוף הטיפות
מגש איסוף הטיפות אוסף את טיפות המים האחרונות שנותרו לאחר

מילוי מהמנפק.

ומישכו בקצה  החזיקו  לנקותו.  כדי  מהמקרר  המגש  את  להסיר  יש 
במקומו אותו  מקמו  למקומו,  להחזירו   .(6 איור  (ראו  קדימה  ישר 

ודחפו פנימה.

לשוניתלשונית

איך להשתמש במקרר
כוונון מד הטמפרטורות

היא המקרר.  בתוך  נמצאת  הטמפרטורות  בקרת 
ובמקפיא במקרר  הטמפרטורה  לבקרת  משמשת 

גם יחד.

כשמחברים את המקרר בפעם הראשונה:
כוונו את הטמפרטורה ל� 3•  (מצב רגיל). כיוון 

הטמפרטורה יכול לנוע בין 1 (החם ביותר) 
לבין 5 (הקר ביותר) (איור 1).

מפסיק את הקרור במקרר ובמקפיא   • (Off) “APAGADO”  �כיוון בקרת הטמפרטורות ל
גם יחד אבל אינו מנתק את המקרר מהחשמל.

• המתינו להתקררות מלאה של המקרר, ורק אז הכניסו מצרכים. ההתקררות יכולה 
לארוך כמה שעות.

• כוונו את בקרת הטמפרטורות כדי לקרר את המזון כרצונכם. כיוון כנזכר לעיל מתאים 
לשימוש ביתי רגיל.

5

1 3

APAGADO

Frío
Minimo

Normal

Frío
Máximo

בקרת טמפרטורה

החלפת הנורה שבמקרר
נתקו את המקרר מהחשמל. 1 .

הגיעו אל הנורה הנמצאת מאחורי לוח הבקרה. 2 .

החליפו בנורה של 40. 3 וואט.

חברו שוב את המקרר לחשמל. 4 .

הערה: לא כל הנורות יתאימו למכשיר שלכם. החליפו את הנורה בנורה מאותו גודל וסוג.

החלפת נורת המקפיא (בכמה מהדגמים)
נתקו את המקרר מהחשמל. 1 .

הוציאו את המדף. 2 .
הסירו את המכסה ע“י דחיפתו כלפי מטה. 3 .

הוציאו את הנורה. 4 .
. הזמינו  5 .E14 T25, בסיס  החליפו בנורה של 15 וואט מסוג 

אותה במחלקת השירות שלנו או אצל משווק חלקי 
החילוף המקוריים הקרוב אליכם.

החזירו את המכסה, וחזרו על הפעולות עד שלב 3. 6 בסדר הפוך.
חברו שוב את המקרר לחשמל. 7 .

זו כמו  בנורה  הנורה  את  להחליף  הקפידו  שלכם.  למקרר  יתאימו  הנורות  כל  לא  הערה: 
המתוארת בשלב 5.

רעשים שהמקרר עשוי להשמיע
רוב תדאגו,  אל  הישן.  המקרר  השמיע  שלא  קולות  להשמיע  עשוי  שלכם  החדש  המקרר 
הקולות החדשים הם טבעיים. משטחים קשים כמו הרצפה, הקירות והגומחה שבה נמצא
חדשים לכם  להיות  שעשויים  הקולות  תיאור  להלן  הקולות.  את  להגביר  עשויים  המקרר 

והסיבה האפשרית להם.

המהום קל, רחש
זהו רחש המאוורר המערבל את האוויר.

תקתוק או נקישה
התרמוסטט משמיע קולות נקישה הן בהפסקת פעולת המקרר והן בתחילתה.

קוצב הזמן (טיימר) ישמיע קול נקישה עם תחילת מחזור ההפשרה.

קולות מים
ייתכן שתשמעו קולות גרגור בצינורות המקרר למשך כמה כאשר המקרר מפסיק לפעול, 

דקות וקולות מים מופשרים זורמים אל מכל המים המופשרים.

לפני שקוראים לטכנאי

חשוב
אם אחרי קריאת חוברת ההדרכה והשימוש יש לכם שאלות,
מדריך זה יוכל להציע פתרונות לבעיות שאתם יכולים לבדוק

ולתקן בעצמכם בבית.

ל ע ו פ ו  נ י א ר  ר ק מ ה ם  א
• חזקו את חיבור התקע לרשת החשמל. אל תשתמשו בכבל מאריך.

• בדקו את אספקת החשמל. ייתכן שהיא פגומה. חברו מכשיר חשמלי נוסף וראו אם 
הוא פועל כנדרש.

• אל תחברו כמה מכשירים בעת ובעונה אחת כדי למנוע עומס יתר.
 •.ONודאו שבקרת הטמפרטורות (בכפתור הידני) במצב

 •.ON ודאו (בלוח הבקרה הדיגיטלי) שלפחות נורית ירוקה אחת במצב 

• הימנעו מלמקם את המכשיר על יד מקור חום.
• סגרו את הדלתות היטב. בדקו אם האטמים מלוכלכים או דביקים.

.( אזנו את המקרר. הסירו תמיכות עץ וכוונו את הגלגלים (איור 1• 

• אל תמלאו את המקרר יתר על המידה כדי לא לפגוע בערבול האוויר.
3•  או לאמצע הסקלה, וחכו  �כוונו את בקרת הטמפרטורות ל – בקרה ידנית

24 שעות לפני שתשנו שוב את הטמפרטורה. לפחות 
בקרה דיגיטלית•  – אם יש בעיה במקרר, הבקרה הדיגיטלית תצביע עליה על 
ידי הבהוב אורות צהובים בלוח הבקרה. אם המקרר אינו פועל או שהאורות 

10 דקות וחברו אותו  הצהובים מהבהבים, נתקו את המקרר מהחשמל, המתינו 
3 שעות. אם עדיין נמשך  שוב. אם האורות הצהובים עדיין מהבהבים, המתינו 

ההבהוב קראו לטכנאי.

י ד י מ ץ  מ א ת מ ר  ר ק מ ה ש ה  א ר נ
.( בדקו אם הקבל מכוסה אבק או מלוכלך (איור 1• 

• הימנעו מפתיחת דלת המקרר לעתים קרובות או לזמן ממושך.
• אל תכניסו למקרר מזון חם.

? ם י ר כ ו מ א  ל ת  ו ל ו ק ע  י מ ש מ ר  ר ק מ ה ם  א ה
• בדקו שאין דבר מה מעל המקרר או מאחוריו.

• המדחס אינו פועל כראוי – בדקו אם אתם משתמשים בחיבור החשמל הנכון.
.( בדקו את עצמת התאורה, אם האור חלש, התייעצו עם טכנאי מוסמך (איור 1• 

קבל

איור 1 איטום מגנטי

מדחסגלגלי איזון
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Инструкции по эксплуатации и уходу

Данные инструкции содержат важную информацию; внимательно ознакомьтесь с ними

Данные инструкции по эксплуатации и уходу применяются для следующих моделей:
EWT8001Q, EWT8001A, EWT8001D, EWT8502A, EWT8002Q, EWT8002A,
EWT8002D, EWT8503A, EMT8002Q, EMT8002S, IT8001Q00, IT8001S00.

Производитель: Industrias Acros Whirlpool S.A. de C.V.
Antigua carretera a Roma km 9
Col. Milagro Apodaca N.L.
México, 66634
Тел. (01-81) 83 29 21 00

Важные инструкции по безопасности

ВНИМАНИЕ

• Ознакомьтесь с инструкциями перед применением холодильника
• Несчастные случаи, когда холодильник становится для детей ловушкой – это не проблема

прошлого. Выброшенные или оставленные без присмотра холодильники опасны... даже если
они должны “постоять в гараже всего несколько дней”.

• Если Вы решили избавиться от старого холодильники, то сделайте это безопасным способом.
• Никогда не позволяйте детям пользоваться холодильником, играть или заползать в него.
• Никогда не мойте части холодильника воспламеняющимися жидкостями. Образующиеся

пары могут привести к опасности пожара или взрыва.
• Рекомендуем Вам снять дверцу или привязать ее прочной веревкой.  
• Во избежание несчастного случая поврежденный провод должен быть заменен

специалистом нашей сервисной службы или квалифицированным техником.

ДЛЯ ВАШЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ
НЕ ХРАНИТЬ ГАЗОЛИН ИЛИ ЛЮБЫЕ ДРУГИЕ ГОРЮЧИЕ ГАЗЫ И ЖИДКОСТИ РЯДОМ
С ЭТИМ ИЛИ ЛЮБЫМ ДРУГИМ ПРИБОРОМ. ПАРЫ МОГУТ ПРИВЕСТИ К ОПАСНОСТИ

ПОЖАРА ИЛИ ВЗРЫВА.
- ХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ -

Устанавливать надлежащим образом.

ВНИМАНИЕ
Опасность удара током.
Холодильник должен быть заземлен надлежащим образом.
Не модифицировать электрический шнур.
Не применять удлинительный шнур для данного прибора; обратитесь к
квалифицированному специалисту в случае сомнения относительно
правильного заземления прибора.
В случае несоответствия настенной розетки обратитесь к
квалифицированному технику, который заменит розетку на другую
надлежащего типа.
Несоблюдение вышеназванных предписаний может привести к
серьезной опасности, несчастным случаям даже с летальным исходом.

Перед применением прибора
• Не применять холодильник там, где комнатная температура опускается ниде 13 °C (55 °F).
• Защищать холодильник от воздействия атмосферных влияний.
• Подключить холодильник только к настенной розетке надлежащего типа с

необходимыми характеристиками тока и заземления.
• Не загружать в холодильник продукты до того, как он успеет охладиться

до требуемой степени.
• Применяйте холодильник только для целей, описанных в данном

руководстве.
• Обеспечьте надлежащее обслуживание холодильника.
• Следите за тем, чтобы холодильник не использовался ни кем, кто не в

состоянии обеспечить его надлежащую работу.
• Холодильник предназначен только для домашнего пользования.

Порядок установки холодильника
Перед подключением нового холодильника выполнить следующее:
1 Снять все упаковочные материалы.
2 При установке холодильника обеспечить следующие условия:

Оставить 7,5 см (3 дюйма) между надстоящей мебелью и верхней
поверхностью холодильника.

• Оставить не менее 5 см (2 дюйма) между конденсатором на задней
стенке холодильника и стеной.

• Оставить 1,25 см (1/2") у каждой боковой стенке холодильника для
свободной установки.

• Если холодильник будет приставлен боковой стороной с петлям к
стене, то следует оставить достаточно свободного пространства у
стены с тем, чтобы дверцу холодильника можно было открывать
шире.

3 Выравнивание холодильника.
• Снять решетку, вывинтив винты.
• Если Ваш холодильник оснащен только выравнивающими винтами, тогда выполните

последовательность, показанную на рисунке 1.

• Если Ваш холодильник оснащен роликами с
выравнивающими винтами, тогда выполните
последовательность, показанную на рисунке 2.

• Чтобы поднять или опустить переднюю сторону
холодильника, поверните винт в направлении по часовой
или против часовой стрелки (рис. 1 или 2).

• Для большей точности выравнивания нужно поставить
уровень на верхнюю поверхность холодильника.

• Рекомендуется слегка наклонить холодильник назад с тем,
чтобы дверца закрывалась сама.

4.Перед тем, как приступить к охлаждению прибора,
оставьте холодильник на время от 2 до 3 часов с тем,
чтобы позволить стабилизации газа и масла. 

Подключение Вашего холодильника
Подключать прибор  к сети переменного тока 220-240 В~ ,
50-60 Гц с защитой плавким предохранителем 10А и
надлежащим заземлением.

Внимание – этот прибор должен быть заземлен.
Розетка 1 (некоторые модели)
Замена плавкого предохранителя
Если вывод питания этого прибора оснащен вилкой с плавким
предохранителем BS 1363A 13, то для его замены следует применять
предохранитель типа BS1363A, отвечающий требованиям A.S.T.A.; замену
выполнять в следующем порядке:
1.Снять крышку плавкого предохранителя (А) и предохранитель (В).
2.Вставить плавкий предохранитель 13А в крышку.
3.Вставить обе детали в вилку. 
Важно:
Крышка плавкого предохранителя должна быть установлена во время замены плавкого
предохранителя и в случае потери крышки не применять вилку до тех пор, пока не будет
обеспечена надлежащая замена.
Модель для замены определяют по цветной вставке или цветной алфавитной гравировке,
расположенной на основании розетки.
Сменные крышки для плавких предохранителей можно приобрести в местных магазинах
электротоваров.
Розетка мод. 2 (некоторые модели)
Подключать прибор  к сети переменного тока 220-240 В~ , 50-60 Гц с
заземлением.
Рекомендуется подключить ваш холодильник к отдельной цепи.
Применяйте настенную розетку, которая может быть расцеплена
выключателем. Не применяйте удлинительные шнуры.
Настенная розетка
Если вилка не подходит к настенной розетке, просим Вас обратиться к вашему дилеру за
дополнительными инструкциями. Не пытайтесь заменить вилку самостоятельно. Работа
должна быть выполнена квалифицированным специалистом в соответствии с инструкциями
производителя и действующими стандартами по безопасности.
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед выполнением любых работ по установке, уходу или замене лампочки,
поверните регулятор (Термостат, Регулятор Холодильника или Морозильника, в зависимости
от модели) на ВЫКЛ. и, после чего, отключите холодильник от источника электрического
питания. После завершения работ подключите холодильник к источнику электрического
питания и отрегулируйте Термостат, Регулятор Холодильника или Морозильника, в
зависимости от модели.

Автомат для воды (некоторые модели)
Ваш новый холодильник оснащен современным автоматом для воды,
расположенным снаружи над дверцей холодильного отделения. Этот автомат
позволяет Вам получать холодную воду и обеспечивает экономию энергии в
результате снижения необходимости открытия дверцы холодильника. 
Емкость для хранения воды
Емкость для хранения воды заполняется вручную и размещается в верхней части на
внутренней стороне двери холодильного отделения. 
Вместимость емкости для воды :  не более 3 литров.
ВАЖНО:
• Перед первым использованием вымыть все устройство. Заполнить емкость питьевой водой и

нажать на ручку стаканом средних размеров или чашкой и слить около 1 литра воды. Слив
воды способствует промыванию всего устройства и помогает удалить воздух из трубок.

• Подождите несколько часов, прежде чем начинать использовать воду из холодильника с
тем, чтобы позволить температуре в холодильнике снизиться и воде охладиться. 

• Автомат для воды РАЗРЕШАЕТСЯ ПРИМЕНЯТЬ ТОЛЬКО ДЛЯ ЧИСТОЙ ВОДЫ. Любые
другие напитки (ароматные или другие прохладительные) могут повредить устройство.

• Фирма Whirlpool Mexico не отвечает за любой ущерб, возникший по причине применения
других жидкостей в автомате для воды. 

• Заполнение емкости для хранения воды
• Заполните емкость для хранения воды, поверните и снимите крышечку, расположенную в

верхней части емкости. Затем заполните очищенной водой из
емкости или кастрюли.

ПРИМЕЧАНИЕ: С целью безопасности не снимайте полностью
крышечку с емкости. 
ВАЖНО: Заполняйте емкость для хранения воды только, когда она
надежно установлена на внутренне полке двери.
Применение автомата для воды:
1.Чтобы начать выдачу воды нажмите на ручку  автомата стаканом

или чашкой.
2.Ослабьте нажим на ручку и перед тем, как отставить стакан или

чашку, подождите, пока не прервется струя воды.
ВАЖНО: При раздаче воды обязательно придерживайте стакан (или
чашку) рукой. Не оставляйте стакан в нише автомата при раздаче.
ПРИМЕЧАНИЕ: При редком использовании автомата у воды может
появиться странный привкус.

Номинальные технические данные
Номинальный ток 2.0 A

Частота 50-60 Гц
Напряжение 220-240 В ~

Для снижения опасности пожара, удара током
или несчастных случаев при использовании
вашего холодильника соблюдайте следующие
основные меры предосторожности:
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Выравнивающий 
винт

Подъем Опускание

Рисунок 1

Рисунок 2

Регулировать
ролик
отверткой.

Ролик

Опускание

Подъем Выравнивающий
винт

סכנת התחשמלות!
מחויב בהארקה!

אין לטפל בכבל החשמל.
אין להשתמש בכבל מאריך. אם יש לכם ספקות בקשר 

להארקה, היוועצו בחשמלאי מוסמך.
אם שקע החשמל אינו מתאים, רק חשמלאי מוסמך רשאי 

להחליפו.
אי�שמירה על כללי הבטיחות הנ“ל עלולה לגרום לפציעה 

חמורה ואפילו למוות.

לשימוש ואחזקה מדריך

המדריך מכיל מידע חשוב. קראו אותו בעיון!

מדריך זה מתייחס לדגמים הבאים:
EWT

EWT8503A, EMT8002Q, EMT8002S

ערכים טכניים נקובים
זרם
תדר
מתח

2.0 A
50-60 Hz

220-240 V ~

Industrias Acros Whirlpool S.A. de C.V.  :מיוצר על�ידי
Antigua carretera a Roma km 9

Col. Milagro Apodaca, N.L.
México, 66634

Phone (01-81) 83 29 21 00

!

כללי בטיחות חשובים

התקינו את המכשיר בדרך הנכונה

אזהרה
כדי להקטין את הסיכוי לשרפה, 

התחשמלות  או פציעה בעת השימוש 
במקרר, הקפידו על הכללים הבאים:

• קראו את כל ההוראות לפני השימוש במקרר.
• אסון שבו ילד שנלכד במקרר ונחנק עלול לקרות גם בימינו. גרוטאות מקרר או מקרר זרוק 

עדיין מהוים סכנה... גם אם הושארו ללא השגחה ”רק לכמה ימים".

• כשאתם נפטרים מהמקרר הישן, שימרו על כללי הבטיחות.
• לעולם אל תרשו לילדים להפעיל את המקרר, לשחק בו או להכנס לתוכו.

• לעולם אל תנקו מקרר בנוזלים דליקים. האדים עלולים לגרום לדלקה או להתפוצצות.
• פרקו את דלת המקרר או קשרו אותה בכבל חזק בטרם תשליכו את המקרר.

• למניעת אסון – אם ניזוק כבל החשמל, פנו אך ורק לאיש השירות של החברה או לבעל 
מקצוע מוסמך.

� לבטיחותכם �
• אל תאחסנו גז או כל חומר דליק בקרבת המכשיר או מכשירים אחרים. אדי 

החומרים יכולים לגרום לדלקה או התפוצצות.
• להחלפת כבל חשמל, פנו רק לאיש השירות של החברה או לבעל מקצוע מוסמך.

� שמרו הוראות אלה �

אזהרה!

לפני שתשתמשו במקרר
 •.(55°F) 13°C אל תשתמשו במקרר במקום שטמפרטורת החדר נמוכה מ�

• הקפידו ככל האפשר שהמקרר יוגן מהשפעות מזג האוויר.
• חברו את המקרר רק לשקע חשמלי מתאים. ודאו שגם מתח החשמל וההארקה 

מתאימים.

• אל תכניסו מזון למקרר בטרם התקרר דיו.
• השתמשו במקרר רק לשימושים המתוארים במדריך.

• טפלו במקרר כנדרש.
• ודאו שרק מי שיודע לתפעל את המקרר כראוי ישתמש בו.

• המקרר מיועד לשימוש ביתי בלבד.

MANUA

3. איזון המקרר
• נתקו את הגריל ע"י הסרת הברגים.

• אם במכשירכם ישנם רק בורגי איזון, פעלו לפי השלבים 
באיור 1

• אם במכשירכם גלגלים עם בורגי איזון, פעלו לפי השלבים 
באיור 2.

• כדי להגביה או להנמיך את החלק הקדמי של המקרר, 
סובבו עם כיוון השעון או נגד כיוון השעון 

כל אחד מהברגים (איור 1 או 2).
• לאיזון מדויק יותר הניחו פלס מים מעל המקרר.

• מומלץ להטות את המקרר מעט אחורה כדי שהדלת 
תיסגר מעצמה.

4. לפני שתתחילו בתהליך הקרור מומלץ לחכות 2�3
שעות כדי לתת לגז ולשמן להגיע למקומם.

חיבור המקרר
15A 20A או  נתיך 50-60Hz,  220V, AC, חיבור החשמל ל

מוגן הארקה.

איור 1

איור 2

בורג
איזון

הנמכה             הגבהה

השתמשו במברג
לכיוון הגלגל.

גלגל

הגבהה
מברג
 כיוון

הנמכה

אזהרה: מכשיר זה חייב להיות מוארק
תקע מסוג 1 (בחלק מהדגמים)

החלפת נתיך
אמפר, השתמשו  BS 1363A אם הכבל הראשי במכשיר מותאם לתקע המוגן ע"י נתיך מסוג 13

BS 136313A ל�  A.S.T.A. לצורך החלפת הנתיך בנתיך תקני מסוג
ואחר כך:

.(B) ואת הנתיך  (A) 1.הסירו את מכסה הנתיך
למכסה הנתיך. A13 2. הכניסו את הנתיך החדש

3. מקמו את שניהם בתקע.
חשוב:

מכסה הנתיך חייב להתאים לנתיך החדש. אם מכסה הנתיך אינו תקין, אין להשתמש בתקע עד 
שיימצא מכסה מתאים. אפשר לדעת שהחלפה בוצעה כהלכה לפי הצבע (של הנתיך שהוכנס או 

של המילים שבבסיס התקע). מכסי נתיך תוכלו להשיג בחנויות החשמל.

תקע מסוג 2 (בכמה דגמים)
220-240, עם הארקה.  V~, 50-60 Hz :מתח החשמל הנדרש הוא
בלבד.  למקרר  חשמל  לאספקת  ייעודי  חשמלי  מעגל  מומלץ: 

השתמשו בשקע שאין לנתקו במתג. אל תשמשו בכבל מאריך.
השקע

נוספות. אל תנסו  הוראות  איש המכירות לקבלת  צרו קשר עם  אינו מתאים לשקע,  אם התקע 
להחליף את התקע בעצמכם. רק טכנאי מוסמך רשאי לעשות פעולה זו בהתאם להוראות היצרן 

ותקני הבטיחות המוכרים.

לפני כל פעולת התקנה, ניקוי או החלפה של נורה, העבירו את המתג (תרמוסטט, מתג  הערה:
המקרר או המקפיא, לפי הדגם) למצב OFF, ו אז נתקו את המקרר ממקור החשמל. כשסיימתם, 
חברו שוב את המקרר למקור החשמל והעבירו את המתג (תרמוסטט, מתג המקרר או המקפיא, 

לפי הדגם) למצב הרצוי.

מנפק המים (קיים בכמה דגמים)
המקרר החדש מצויד במנפק מים חדשני בחלקה החיצוני של דלת המקרר. המנפק 
יספק מים קרים ויקטין את צריכת האנרגיה, כיוון שיקטין את הצורך לפתוח את דלת 

המקרר.
מיכל המים

קיבולת  המקרר.  דלת  של  הפנימי  בחלקה  מקומו  ידנית.  ממלאים  המים  מכל  את 
המכל 3 ליטר.

חשוב:
• נקו את המערכת לפני השימוש הראשון. מלאו לגמרי את מכל המים במי שתייה. 

בכוס בינונית לחצו על ידית מנפק המים עד שתתמלא ושפכו את המים. חזרו 
על הפעולה עד ששפכתם ליטר מים אחד. המים שמילאתם ושפכתם מנקים את 

המערכת ומוציאים אוויר מהצינורות.
• המתינו שעות אחדות להתקררות המקרר ולקירור המים בטרם תשתמשו במנפק 

המים. 
השתמשו במים נקיים בלבד•  במנפק המים. שימוש בנוזל אחר (למשל משקאות קלים 

או מים בטעמים) עלול לגרום נזק למערכת.
חברת Whirlpool Mexico אינה אחראית לנזק שייגרם למערכת מנפק המים על ידי 

שימוש לא נכון או שימוש בנוזלים כלשהם חוץ ממים נקיים.
מילוי מיכל המים

כדי למלא את מכל המים פתחו את הפקק הקטן שבחלקו העליון
של המכל, ובעזרת כד או כלי אחר מלאו את המכל במים נקיים.

הערה: לא ניתן להסיר לגמרי את הפקק מטעמי בטיחות.
חשוב: לפני מילוי מכל המים ודאו שהוא מותקן במקומו בחלק

הפנימי של הדלת.
איך להשתמש במנפק המים:

לחצו כוס עמידה כנגד ידית המנפק, והמים יתחילו לזרום. 1 .
שחררו את הלחץ מהידית וודאו שהמים הפסיקו לזרום בטרם  2 .

תרחיקו את הכוס.
חשוב: בזמן המילוי יש להחזיק את הכוס ביד, אל תנסו 

להשאירה עומדת.
הערה: ייתכן שיהיה למים טעם לוואי אם לא תשתמשו במנפק

זמן מה.

כיצד להתקין את המקרר
לפני חיבור המקרר החדש, פעלו לפי ההוראות:

הסירו את כל חומרי האריזה. 1 .

בהתקנת  המקרר: 2 .

השאירו רווח של 7.5 ס"מ (3•  אינץ') בין המקרר לארונות 
מעליו.

השאירו רווח של לפחות 5 ס"מ (2•  אינץ') בין גב המקרר 
לקיר מאחוריו.

השאירו רווח של 1.25 ס"מ (1/2•  אינץ') משני צדי המקרר 
לצורך התקנה נוחה.

• אם ציר דלת המקרר סמוך לקיר, אפשר שתרצו להשאיר 
רווח גדול יותר בינו ובין הקיר, כדי שהדלת תוכל 

להיפתח לרווחה.
גריל

EWT8002Q, EWT8002A, EWT8503A
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Блокировка автомата 
Автомат для воды может быть заблокирован для облегчения
его использования или предупреждения случайного
применения.
ПРИМЕЧАНИЕ: В автомате блокируется только ручка,
предупреждая ее смещение. 
Блокировка ручки автомата:
Опустить блокировочный рычаг, расположенный за ручкой
автомата, пока она не опустится до соприкосновения с
задней стенкой ниши автомата. 
Уход за автоматом для воды
Уход за емкостью для хранения воды:
1.Надежно взяться за емкость для воды обеими руками за

боковые стороны и приподнять переднюю часть емкости и
полностью снять со внутренней стороны двери (см. Рис. 1).

2.Поставить емкость на ровную поверхность и снять крышку
(см. рисунок).

3.Чтобы ослабить клапан, поверните его против часовой
стрелки (см. рис. 3). Аккуратно промойте клапан. 

ПРИМЕЧАНИЕ: в вашем холодильнике может быть
установлена одна из моделей клапанов,
показанных на рисунке 3.
Выровнять петли полоски крышки емкости
для воды по отверстиям в крышке и затем
осторожно снять крышку (см. Pис. 4) 

4.Использовать для мойки чистую губку или мягкую
салфетку с раствором мягкодействующего моющего
средства в теплой воде.   Тщательно ополоснуть в чистой
воде, полностью удалив остатки мыла. Насухо высушить
чистой салфеткой.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не применять для мойки жесткие мочалки
или абразивные моющие средства. Только за один или
несколько раз их применения Вы можете повредить
устройство.  
ВАЖНО: Перед тем, как поставить на место емкость для
воды, проверить, что:
• Клапан надежно установлен и что он хорошо вставлен в

петли емкости для воды.
• Прокладка правильно установлена на емкости для

хранения воды, как показано на рисунке 5.
Порядок установки емкости для хранения воды в
холодильник:
1.Завинтить клапан на емкость для воды по часовой стрелке.

Поставить манжету колпачка крышки вовнутрь крышки и
опять установить крышку на емкость. 

2.Поставить на место емкость для воды, взяв ее за боковые
стенки обеими руками; приподнять переднюю часть
емкости и выровнять ее по петлям на внутренней стороне
двери, затем посадить емкость вниз до упора.  

ПРИМЕЧАНИЕ: Убедитесь в том, что емкость надежно
установлена на место и что она не выпадет.  
Поддон для сбора воды
Поддон служит для сбора брызг и последних капель воды во
время применения автомата для воды.
Чтобы вымыть поддон, необходимо извлечь его из
холодильника. Взять поддон за край и выдвинуть его прямо
на себя (см. Рис. 6). Чтобы поставить поддон на место,
установить его в направляющие и задвинуть вперед.

Применение холодильника
Регулировка температуры
Регулятор температуры находится внутри холодильника.
Он служит для регулировки температуры в холодильном
и морозильном отделениях. 
При первом подключении холодильника:
• Установить регулятор на отметку 3 (нормальная)

Температура регулируется в пределах от 1 (самая
теплая) до 5 (самая холодная) (рисунок 1).

• Повернув регулятор на “APAGADO” (Выкл.), Вы
прервете охлаждение как в холодильном, так и в
морозильном отделениях, хотя это не отключает
холодильник от сети питания. 

• Перед тем, как загрузить в холодильник продукты, дайте ему время полностью охладиться.
На это может уйти несколько часов.

• Отрегулируйте температуру по вашей потребности. Указанные выше настройки
действительны для обычного применения в домашних условиях.

Замена лампочки

1.Отключить холодильник от сети питания.
2.Найти лампочку за приборным щитком.  
3.Поставить новую лампочку для приборов мощностью

40 ватт.  
4.Подключить холодильник к сети питания.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не все лампочки подходят для Вашего
холодильника. Заменяйте лампочку на аналогичную по
форме и размерам.

Порядок замены лампочки морозильника (некоторые модели)
1.Отключить холодильник от сети питания.
2.Извлечь полку.
3.Снять крышку, потянув ее вниз.
4.Снять лампочку.  
5.Заменять на лампочку 15 ватт Т25, патрон Е14. Закажите

лампочку в нашем сервисном центре или у поставщика
оригинальных запасных частей.  

6.Поставьте на место крышку, действуя в обратном порядке,
начиная с шага 3.

7.Подключить холодильник к сети питания.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не все лампочки подходят для Вашего холодильника. Заменяйте лампочку на
аналогичную в соответствии с характеристиками, описанными в пункте 5.

Возможные шумы 
Ваш новый холодильник может издавать некоторые виды шума, которых у старого не было.  
Не беспокойтесь, так как большинство их них являются нормальным явлением. Твердые
поверхности пола, стен или мебели способны усиливать шумы. 
Ниже приводятся некоторые звуки с описание их источников, которые могут оказаться для Вас
новыми.
Легкое жужжание, мягкое шипение
Вы можете слышать шум работы двигателя вентилятора и перемещения воздуха.
Щелчки и звук разбивающегося стекла
При выключении холодильника может слышаться щелчок, издаваемый термостатом.
Аналогичный звук появляется при включении холодильника. Таймер размораживания издает
щелчок при включении цикла.
Звуки воды  
Когда холодильник выключается, то в трубках в течение нескольких минут после остановки вы
можете слышать журчание воды. Кроме того, Вы можете слышать звук талой воды, падающей
в поддон для сбора.

Перед тем, как вызвать техника 

ВАЖНО
ПЕРЕД ТЕМ, КАК ВЫЗВАТЬ ТЕХНИКА, ОЧЕНЬ ВАЖНО ОЗНАКОМИТЬСЯ С

НИЖЕПРИВЕДЕННОЙ ИНФОРМАЦИЕЙ:
ЕСЛИ ПОСЛЕ ОЗНАКОМЛЕНИЯ С ИНСТРУКЦИЕЙ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ У ВАС ПОЯВЯТСЯ

КАКИЕ-ЛИБО ВОПРОСЫ, ТО ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ПОМОЖЕТ ВАМ САМОСТОЯТЕЛЬНО
НАЙТИ И ЛИКВИДИРОВАТЬ НЕКОТОРЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ.

ЕСЛИ ХОЛОДИЛЬНИК НЕ РАБОТАЕТ

• Хорошо вставьте вилку в розетку сети. Не применяйте удлинительные шнуры.
• Проверьте наличие тока. Может оказаться перебой в подаче энергии. Подключите другой прибор

и проверьте, работает ли он.
• Не включайте одновременно несколько приборов, чтобы не превысить установленную нагрузку

сети питания. 
• Проверьте, если регулятор температуры (или ручной регулятор) находится в положении ВКЛ.
• Проверьте (по цифровому дисплею), если ВКЛЮЧЕН хотя бы один зеленый световой индикатор.
• Не устанавливайте прибор рядом с источниками тепла.
• Полностью закрывайте дверцу. Проверьте, не загрязнены ли прокладки.
• Выровнять холодильник. Удалите деревянные опоры и отрегулируйте роликовые рычаги (РИС. 1).
• Не перегружайте холодильник.  Циркуляция воздуха может быть нарушена.
• РУЧНОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ - Установить регулятор температуры на 3 или в среднее положение

и подождите не менее 24 часов перед тем, как изменить настройку температуры. 
• ЦИФРОВОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ – Цифровой дисплей поможет Вам найти причину неисправности

холодильника. Неисправность определяется по миганию желтых световых индикаторов на
дисплее. Если холодильник не работает или в случае мигания желтых индикаторов отключите
холодильник от сети питания, подождите 10 минут и еще раз подключите прибор к токовой сети.
Если мигание желтых индикаторов не прекратится, то подождите 3 часа. Если мигание
индикаторов продолжится и через 3 часа, то вызовите техника.

ХОЛОДИЛЬНИК РАБОТАЕТ СЛИШКОМ ДОЛГО

• Проверить, не загрязнен ли конденсатор (РИС. 1)
• Не допускайте частого и продолжительного открытия двери. 
• Не ставьте горячие продукты.

ХОЛОДИЛЬНИК ИЗДАЕТ НЕЗНАКОМЫЕ ЗВУКИ

• Снимите посторонние предметы с холодильника или отодвиньте их от задней стенки. 
• Плох работает компрессор: проверьте напряжение в сети питания. 
• Проверьте интенсивность освещения. При низкой освещенности обратитесь к

квалифицированному специалисту (РИС. 1).
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КОНДЕНСАТОР

נעילת המנפק
תוכלו לנעול את המנפק לצורך ניקוי או כדי למנוע שימוש לא רצוי.

הערה: נעילת המנפק עוצרת רק את הידית כדי שלא תזוז.

כדי לנעול את ידית המנפק:

עם מגע  שתיצור  עד  המנפק  ידית  שמאחורי  הבטיחות  דוושת  את  הנמיכו 
הדופן האחורית של גומחת המנפק.

ניקוי מנפק המים:
כדי לנקות את מיכל המים:

החזיקו בחוזקה בשתי הידיים משני צדי המכל והרימו את  1 .
חלקו הקדמי. משכו אותו כלפי מעלה כדי שיצא לגמרי 

(ראו איור 1). ממקומו שבחלק הפנימי של הדלת

הניחו את מכל המים על משטח ישר, משכו את המכסה  2 .
עד שיוסר (ראו איור 2).

כדי לשחרר את השסתום, סובבו אותו בניגוד לכיוון  3 .
השעון (ראו איור 3). נקו בזהירות.

הערה: אחד משני השסתומים המוצגים באיור 3 נמצא 
במקרר שלכם. הפקק שבמכסה המכל מחובר 

ברצועה לחריץ שבמכסה, סובבו אותו בזהירות עד 
שישתחרר (ראו איור 4).

השתמשו במטלית רכה או בספוג נקי ובחומר ניקוי  .4
עדין ובמים פושרים. שטפו במים נקיים עד שתהיו 

בטוחים שאין שאריות סבון. יבשו במטלית רכה 
ויבשה.

איור 1

איור 2

איור 3

איור 4

איור 5

איור 6

איור 1

אלו חומרים  שורטים.  בחומרים  תשתמשו  אל  הערה: 
חד באופן  בהם  השתמשתם  אם  גם  לנזק  לגרום  יכולים 

פעמי או לזמן מוגבל.

חשוב: לפני שתחזירו למקומו את מיכל המים וודאו:
• שהשסתום הוחזר למקומו והוא במגע עם הלשונית 

שבתוך המיכל.

• שהטבעת המבודדת הוחזרה למקומה כמתואר 
באיור 5.

כדי להחזיר את מיכל המים לתוך המקרר:
הבריגו את השסתום בכיוון השעון אל המיכל. החזירו  1 .
את רצועת הפקק של המכסה אל המכסה ושימו שוב 

את המכסה על המיכל.

החזיקו את המיכל בשתי הידיים משני צדיו הרימו את  2 .
חלקו הקידמי והניחו כך שהמסילות הצדדיות יהיו 

מיושרות עם הלשוניות שבדלת הפנימית, דחפו 
כלפי מטה עד שהמיכל ייכנס למקומו. בחוזקה 

הערה: וודאו שמיכל המים מונח היטב במקומו ואין אפשרות
שייפול.

מגש איסוף הטיפות
מגש איסוף הטיפות אוסף את טיפות המים האחרונות שנותרו לאחר

מילוי מהמנפק.

ומישכו בקצה  החזיקו  לנקותו.  כדי  מהמקרר  המגש  את  להסיר  יש 
במקומו אותו  מקמו  למקומו,  להחזירו   .(6 איור  (ראו  קדימה  ישר 

ודחפו פנימה.

לשוניתלשונית

איך להשתמש במקרר
כוונון מד הטמפרטורות

היא המקרר.  בתוך  נמצאת  הטמפרטורות  בקרת 
ובמקפיא במקרר  הטמפרטורה  לבקרת  משמשת 

גם יחד.

כשמחברים את המקרר בפעם הראשונה:
כוונו את הטמפרטורה ל� 3•  (מצב רגיל). כיוון 

הטמפרטורה יכול לנוע בין 1 (החם ביותר) 
לבין 5 (הקר ביותר) (איור 1).

מפסיק את הקרור במקרר ובמקפיא   • (Off) “APAGADO”  �כיוון בקרת הטמפרטורות ל
גם יחד אבל אינו מנתק את המקרר מהחשמל.

• המתינו להתקררות מלאה של המקרר, ורק אז הכניסו מצרכים. ההתקררות יכולה 
לארוך כמה שעות.

• כוונו את בקרת הטמפרטורות כדי לקרר את המזון כרצונכם. כיוון כנזכר לעיל מתאים 
לשימוש ביתי רגיל.

5

1 3

APAGADO

Frío
Minimo

Normal

Frío
Máximo

בקרת טמפרטורה

החלפת הנורה שבמקרר
נתקו את המקרר מהחשמל. 1 .

הגיעו אל הנורה הנמצאת מאחורי לוח הבקרה. 2 .

החליפו בנורה של 40. 3 וואט.

חברו שוב את המקרר לחשמל. 4 .

הערה: לא כל הנורות יתאימו למכשיר שלכם. החליפו את הנורה בנורה מאותו גודל וסוג.

החלפת נורת המקפיא (בכמה מהדגמים)
נתקו את המקרר מהחשמל. 1 .

הוציאו את המדף. 2 .
הסירו את המכסה ע“י דחיפתו כלפי מטה. 3 .

הוציאו את הנורה. 4 .
. הזמינו  5 .E14 T25, בסיס  החליפו בנורה של 15 וואט מסוג 

אותה במחלקת השירות שלנו או אצל משווק חלקי 
החילוף המקוריים הקרוב אליכם.

החזירו את המכסה, וחזרו על הפעולות עד שלב 3. 6 בסדר הפוך.
חברו שוב את המקרר לחשמל. 7 .

זו כמו  בנורה  הנורה  את  להחליף  הקפידו  שלכם.  למקרר  יתאימו  הנורות  כל  לא  הערה: 
המתוארת בשלב 5.

רעשים שהמקרר עשוי להשמיע
רוב תדאגו,  אל  הישן.  המקרר  השמיע  שלא  קולות  להשמיע  עשוי  שלכם  החדש  המקרר 
הקולות החדשים הם טבעיים. משטחים קשים כמו הרצפה, הקירות והגומחה שבה נמצא
חדשים לכם  להיות  שעשויים  הקולות  תיאור  להלן  הקולות.  את  להגביר  עשויים  המקרר 

והסיבה האפשרית להם.

המהום קל, רחש
זהו רחש המאוורר המערבל את האוויר.

תקתוק או נקישה
התרמוסטט משמיע קולות נקישה הן בהפסקת פעולת המקרר והן בתחילתה.

קוצב הזמן (טיימר) ישמיע קול נקישה עם תחילת מחזור ההפשרה.

קולות מים
ייתכן שתשמעו קולות גרגור בצינורות המקרר למשך כמה כאשר המקרר מפסיק לפעול, 

דקות וקולות מים מופשרים זורמים אל מכל המים המופשרים.

לפני שקוראים לטכנאי

חשוב
אם אחרי קריאת חוברת ההדרכה והשימוש יש לכם שאלות,
מדריך זה יוכל להציע פתרונות לבעיות שאתם יכולים לבדוק

ולתקן בעצמכם בבית.

ל ע ו פ ו  נ י א ר  ר ק מ ה ם  א
• חזקו את חיבור התקע לרשת החשמל. אל תשתמשו בכבל מאריך.

• בדקו את אספקת החשמל. ייתכן שהיא פגומה. חברו מכשיר חשמלי נוסף וראו אם 
הוא פועל כנדרש.

• אל תחברו כמה מכשירים בעת ובעונה אחת כדי למנוע עומס יתר.
 •.ONודאו שבקרת הטמפרטורות (בכפתור הידני) במצב

 •.ON ודאו (בלוח הבקרה הדיגיטלי) שלפחות נורית ירוקה אחת במצב 

• הימנעו מלמקם את המכשיר על יד מקור חום.
• סגרו את הדלתות היטב. בדקו אם האטמים מלוכלכים או דביקים.

.( אזנו את המקרר. הסירו תמיכות עץ וכוונו את הגלגלים (איור 1• 

• אל תמלאו את המקרר יתר על המידה כדי לא לפגוע בערבול האוויר.
3•  או לאמצע הסקלה, וחכו  �כוונו את בקרת הטמפרטורות ל – בקרה ידנית

24 שעות לפני שתשנו שוב את הטמפרטורה. לפחות 
בקרה דיגיטלית•  – אם יש בעיה במקרר, הבקרה הדיגיטלית תצביע עליה על 
ידי הבהוב אורות צהובים בלוח הבקרה. אם המקרר אינו פועל או שהאורות 

10 דקות וחברו אותו  הצהובים מהבהבים, נתקו את המקרר מהחשמל, המתינו 
3 שעות. אם עדיין נמשך  שוב. אם האורות הצהובים עדיין מהבהבים, המתינו 

ההבהוב קראו לטכנאי.

י ד י מ ץ  מ א ת מ ר  ר ק מ ה ש ה  א ר נ
.( בדקו אם הקבל מכוסה אבק או מלוכלך (איור 1• 

• הימנעו מפתיחת דלת המקרר לעתים קרובות או לזמן ממושך.
• אל תכניסו למקרר מזון חם.

? ם י ר כ ו מ א  ל ת  ו ל ו ק ע  י מ ש מ ר  ר ק מ ה ם  א ה
• בדקו שאין דבר מה מעל המקרר או מאחוריו.

• המדחס אינו פועל כראוי – בדקו אם אתם משתמשים בחיבור החשמל הנכון.
.( בדקו את עצמת התאורה, אם האור חלש, התייעצו עם טכנאי מוסמך (איור 1• 

קבל

איור 1 איטום מגנטי

מדחסגלגלי איזון


